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Dudley Foulke, ed by Edward Peters (U.S.A,
1974) pp. Xi Xii.
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(31) Davis (R.H): William of Tyre, in Relations between East and West
in the Middle ages, ed. by Dereke (London,
1973), p. 64.

- Cormick (M. Mc): Art. William of Tyre in the Oxford
dictionary of Byzantium., Vol. 3, p. 2197 - 8.
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- Masson (Gustave): Early Charoniclers OF Europ France
(London, 1883).
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- Bulzani (Ugo): Early Chroniclers of Europe. Italy
(London, 1883).
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THE EDICT OF MILAN, 313
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The first imperial edict to prohibit the persecution of
Christians was issued in 311 by the Pagan emperor Galerius, as a
deathbed response to the clear Failure of the last imperial
persecution Galerius permitted Christians to Practice their religion
so long as they did so without offending public order. In 313 a much
more sweeping edict of toleration was issued by Constantine and
his coemperor, Licinius. Although not actually issued from Milan,
the edict promulgates an agreement that the two emperors had

previously concluded there.

When we, Constantine Augustus and Licinius Augustus, had
happily met at Milan, and were conferring about all things which
concern the advantage and security of the state, we thought that
amongst other things which seemed likely to profit men generally,
the reverence paid to the Divinity merited our first and chief
attention. Our Purpose is to grant both to the Christians and to all
others full authority to follow whatever worship each man has
desired; whereby whatsoever Divinity dwells in heaven may be
benevolent and propitious to us, and to all who are placed under
our authority. Therefore we thought it salutary and most proper to
establish our purpose that no man whatever should be refused
complete toleration, who has given up his mind either to the cult of
the Christians, or to the religion which he personally feels best
suited to himself; to the end that the supreme Divinity, to whose
worship we devote ourselves under no compulsion, may continue in
all things to grant us his wonted favour and beneficence. Wherefore

your Dignity should Know that it is our Pleasure to abolish all
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conditions whatever which were embodied in former orders
directed to your office about the Christians, that what appeared
utterly inauspicious and foreign to our Clemency should be done
away and that every one of those who have a common wish to
follow the religion of the Christians may from this moment freely
and unconditionally proceed to observe the same without any
annoyance or disquiet. These things we thought good to signify in
the fullest manner to your Carefulness, that you might know that we
have given freely and unreservedly to the said Christians toleration
to practice their cult. And when you percevie that we have granted
this favour to the said Christians , your Devotion understands that
to others also freedom for their own worship and cult is likewise left
open and freely granted , as befits the quiet of our times, that every
man may have complete toleration in the practice of whatever
worship he has chosen . This has been done by us that no
diminution be made from the honour of any religion. Moreover in
regard to the legal position of the Christians we have thought fit to
ordain this also that if any appear to have bought, whether from our
exchequer or from any others, the places at which they were used
formerly to assemble , concerning which definite orders have been
given before now, and that by a letter issued to your office — that the
same be restored to the Christians , setting aside all delay and

doubtfulness, without any payment or demand of price.

All these things must be delivered over at once and without
delay by your intervention to the corporation of the Christians . And

since the said Christians are Known to have possessed , not those
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places only whereto they were used to assemble, but others also
belonging to their corporation, namely to their churches, and not to
individuals , we comprise them all under the above law, so that you
will order them to be restored without any doubtfulness or dispute
to the said Christians, that is to their corporation and assemblies;
Provided always as aforesaid, that those who restore them without
price, as we said, shall expect a compensation from our
benevolence. In all these things you must give the aforesaid
Christians your most effective intervention, that our command may
be fulfilled as soon as may be, and that in this matter, as well as
others, order may be taken by our Clemency for the public quiet. So
far we will ensure that, as has been already stated, the Divine
favour toward us which we have already experienced in so many
affairs shall continue for all time to give us prosperity and
successes , together with happiness for the State. But that the tenor
of our gracious ordinance may be brought to the knowledge of all
men, it will be your duty by a proclamation of your own to publish
every where and bring to the notice of all men this present
document, that the command of this our benevolence may not be
hidden.
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(1)
JORDANES ON THE FALL OF
THE WESTERN EMPIRE

Jordanes (6thC.), a Christian writer of Partly Germanic
ancestry, is using earlier Sources to describe events that occurred
between 60 and 75 years before he wrote. jordanes exhibits a
distinct Progothic bias, and his sympathies have prompted him to
exclude certain detailsfrom his account. We know from other
sources, for example, that Emperor Zeno invited Theodoric to
Constantinople and honored him there in order to halt a five —
year plundering expedition that Theodoric had been conducting
against the Eastern Empire. The Ostrogothic invasion of italy
resulted from a pact between Theodoric and Zeno to get rid of
Odoacer, And Theodoric Persuaded Odoacer to stop fighting by
promising to spare his life and share power with him. A few days
later Theodoric had Odoacer murdered along with all his soldiers
and their families. In short , this passage teaches us not only
about the later fifth century but also about the problem of dealing
with sources that are at once informative and biased . A
biographer of an American President would doubtlessly study the
releases of his press secretary but would be advised to seek other

sources as well.

The Passage begins with the appointment of the young
Romulus Augustulus , the last of the Western emperors.
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Now when Augustulus had been appointed Emperor by his
father Orestes in Ravenna , it was not long before Odoacer, King of
the Torcilingi, invaded Italy, as leader of the Sciri, the Heruli and
allies of various races. He put Orestes to death, drove his son
(Romulus) Augustulus from the throne and condemned him to the
punishment of exile in the Castle of Lucullus in Campania (A.D.
476). Thus the Western Empire of the Roman race, which
Octavianus Augustus, the first of the Augusti. Began to govern in
the seven hundred and ninth year from the founding of the city,
perished with this Augustulus in the five hundred and twenty —
second year from the beginning of the rule of his predecessors and
those before them, and from this time onward kings of the Goths
held Rome and Italy. Meanwhile Odoacer, king of nations, subdued
all Italy and then at the very outset of his reign slew Count Bracila
at Ravenna that he might inspire a fear of himself among the
Romans. He strengthened his kingdom and held it for almost
thirteen years, until the appearance of Theodoric, of whom we shall
speak hereafter.

When the (Eastern) Emperor Zeno heard that Theodoric had
been appointed king over his own people (the Ostrogoths), he
received the news with pleasure and invited him to come and visit
him in Constantinople , sending an escort of honor . Receiving
Theodoric with all due respect, he placed him among the Princes of
his palace. After some time Zeno increased his dignity by adopting
him as his son — at — arms and gave him a triumph in the city at his

expense . Theodoric was made Consul Ordinary also, which is well

_VQ_
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known to be the supreme good and highest honor in the world. Nor
was this all, for Zeno set up before the royal palace an equestrian

statue to the glory of this great man.

Now while Theodoric was in alliance by treaty with the
Empire of Zeno and was himself enjoying every comfort in the city,
he heard that his tribe, dwelling as we have said in Illyricum, was
not altogether satisfied or content. So he chose to seek a living by
his own exertions, after the manner customary to his race, rather
than to enjoy the advantages of the Roman empire in luxurious ease
while his tribe lived apart.Therefore Theodoric departed from the
royal city and returned to his own people. In company with the
whole tribe of the Goths. Who gave him their unanimous consent,
he set out for Hesperia. He went in straight march through Sirmium
to the places bordering on Pannonia and, advancing into the
territory of Venice as far as the bridge of the Sontius, encamped
there. When he had halted there for some time to rest the bodies of
his men and pack- animals, Odoacer sent an armed force against
him, which he met on the plains of Verona and destroyed with great
slaughter. Then he broke camp and advanced through Italy with
greater boldness. Crossing the river Po, he pitched camp near the
royal city of Ravenna, about the third milestone from the ciry in the
place called Pineta. When Odoacer saw this, he fortified himself
within the city. He frequently harassed the army of the Goths at
night, sallying forth stealthily with his men, and this not once or
twice, but often; and thus he struggled for almost three whole years.

But he labored in vain, for all Italy at last called Theodoric its lord
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and the Empire obeyed his nod. But Odoacer, with his few
adherents and the Romans who were present, suffered daily from
war and famine in Ravenna. Since he accomplished nothing, he sent
an embassy and begged for mercy. Theodoric first granted it and

after wards deprived him of his life.

It was in the third year after his entrance into Italy, as we
have said, that Theodoric, by advice of the Emperor Zeno, laid
aside the garb of a private citizen and the dress of his race and
assumed a costume with a royal mantle, as he had now become the
ruler over both Goths and Romans.

()
THE GERMANS

FIRST CENTURY A.D.

The fullest account of the customs and life of the Germans
before then invaded the Roman Empire is found in the score of
pages entitled Germany and Its Tribes by Tacitus. He was a Roman
aristocrat , born in the middle of the first century, who died some
time after 110. His other historical writings include the long Annals
and History. The pamphlet from which extracts are given below
was written in 98. While he may not be correct in every point,
Tacitus does Present an image of the people many of whom were to
enter the Roman Empire, at first in peace, and finally in the fourth
century as invaders. From Britain to Italy they brought customs and
traditions that differed from the Roman and native ones. In a sense,
medieval history is the account of the synthesising of these new
elements with the old, under the stimulus of Christianity.

2 ... The name Germany, on the other hand, they say, is
modern and newly introduced , from the fact that the tribes which
first crossed the Rhine and drove out the Gauis. And are now called
Tungrians, were then called Germans. Thus what was the name of a



;
4 3 “ A%
Al oay al

tribe, and not of a race , gradually Prevailed, till all called

themselves by this self-invented name of Germans, which the

conquerors had first employed to inspire terror ...

4 ... For my own part, I agree with those who think that the

tribes of Germany are free from all taint of intermarriages with

foreign nations, and that they appear as a disrinct. Unmixed race,

like none but. Themselves. Hence, too, the same physical
peculiarities throughout so vast a population.

All have fierce blue eyes, red hair, huge frames, fit only for
a sudden exertion . They are less able to bear laborious work Heat
and thirst they cannot in the least endure; to cold and hunger their
climate and their soil inure them ......

6 . Even iron is not plentiful with them, as we infer from the
character of their weapons . But few use swords or long lances.
They carry a spear (framea is their name for it). With a narrow and
short head, but so sharp and easy to wield that the same weapon
serves, according to circumstances , for close or distant conflict . As
for the horse — soldier , he is satisfied with a shield and spear; the
foot — soldiers also scatter showers of missiles, each man having
several and hurling them to an immense distance , and being naked
or lightly clad with a little cloak. There is no display about their
equipment : their shields alone are marked with very choice colours.
A few only have corslets, and just one or two here and there a metal
or leathern helmet . Their horses are remarkable neither for beauty
nor for fleetuess...

7 .. They choose their kings by birth., their generals for
merit. These kings have not unlimited or arbitrary power, and the
generals do more by example than by authority.

8 .. They also carry with them into battle certain figures and
images taken from their sacred groves . And what most stimulates
their courage is, that their squadrons or battalions, instead of being
formed by chance or by a fortuitous gathering, are composed of
families and clans. Close by them, too, are those dearest to them, so
that they hear the shrieks of women, the cries of infants. They are to
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every man the most sacred witness of his bravery — they are his
most generous applauders ..

9 .. Mercury is the deity whom they chiefly worship. And on
certain days they deem it right to sacrifice to him even with human
victims. Hercules and Mars they appease with more lawful offerings

10 . Augury and divination by lot no people practise more
diligently. The use of the lots is simple . A little bough is lopped off
a fruit — bearing tree, and cut into small pieces these are
distinguished by certain marks, and thrown carelessly and at
random over a white garment. In pablic questions the priest of the
particular state , in private the father of the family, invokes the
gods, and, with his eyes towards heaven. takes up each piece three
times, and finds in them a meaning according to the mark
previously impressed on them ..

11 .. About minor mattars the chiefs deliberate, about the
more important the whole tribe, Yet even when the final decision
rests with the people, the affair is always thoroughly discussed by
the chiefs. They assemble, except in the case of a sudden
emergency, on certain fixed days, either at new or at full moon; for
this they consider the most auspicious season for the transaction of
business .. When the multitude think proper, they sit down armed.
Silence is proclaimed by the priests, who have on these occasions
the right of keeping order. Then the King or the chief . according to
age, birth, distinction in war, or eloquence, is heard, more because
he has influence to persuade than because he has power to
command. If his sentiments displease them. They raject them with
murmurs; if they are satisfied, They brandish their spears. The most
complimentary form of assent is to express approbation with their
weapons.

13 .. Very noble birth of great services rendered by the
father secure for lads the rank of a chief; such lads attach
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themselves to men of mature strength and of long approved valour.
It is no shame to be seen among a chief’s followers ..

15. Whenever they are not fighting, they pass much of their
time in the chase, and still more in idleness, giving themselves up to
sleep and to feasting, the bravest and the most warlike doing
nothing, and surrendering the management of the household, of the
home, and of the land, to the women, the old men, and all the
weakest members of the family ..

21.. It is a duty among them to adopt the feuds as well as the
friendships of a father or a kinsman. These feuds are not
implacable; even homicide is expiated by the payment of a certain
number of cattle and of sheep and the satisfaction is accepted by the
entire family ..

22. . To Pass an entiry day and night in drinking disgraces
no one. Their quarrels, as might be expected with intoxicated
people. Are seldom fought out with mere abuse. but cemmonly with
wounds and bloodshed. Yet it is at their feasts that they generaily
consult on the reconciliation of enemies on the forming of
matrimonial alliances, on the choice of chiefs, finally even on peace
and war, for they think that at no time is the mind more open to
simplicity of purpose or more warmed to noble aspirations.

24 ... Strangely enough they make games of hazard a
serious occupation even when sober, and so venture- some are they
about gaining or losing that, when every other resource has failed.
On the last and final throw they stake the freedom of their own
persons. The loser goes into voluntary slavery .. Slaves of this kind
the owners part with in the way of commerce, and also to relieve
themselves from the scandal of such a victory.

25 .. The other slaves are not employed after our manner
with distinct domestic duties assigned to them, but each one has the
management of a house and home of his own. The master requires
from the slave a certain quantity of grain, of cattle. And of clothing,
as he would from a tenant, and this is the limit of subjection ..

— Ao —
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33 .. May the tribes, | pray, ever retain if not love for us, at
least hatred for each other ; for while the destinies of empire hurry
us on, fortune can give no greater boon than discord among our

foes.



[

«{uu U2 al
- 4

AMMIANUS
MARCELLINUS: THE HUNS

The Germanic invasions began in the 370’s when a
Mongoloid people from Central Asia, called by Latin writers the
Huns, invaded the Balkans, conquered the Ostrogoths. And pushed
the Visigoths into the empire. One of the best of Roman historians
and a contemporary of these events, Ammianus Marcellinus, has
given us a graphic description of the Huns.

In the mean time the swift wheel of Fortune, which
continually alternates adversity with prosperity, was giving Bellona
the Furies for her allies, and arming her for war; and now
transferred our disasters to the East, as many Presages and Portents
foreshadowed by undoubted signs ..

The following circumstances were the original cause of all
the destruction and various calamities which the fury of Mars
roused up, throwing everything into confusion by his usual ruinous
violence: the people called Huns, slightly mentioned in the ancient
records, live beyond the sea of Azov, on the border of the Frozen
Ocean, and are a race savage beyond all Parallel.

At the very moment of their birth the cheeks of their infant
children are deeply marked by an iron, in order that the usual vigour
of their hair, instead of growing at the proper season, may be
withered by the wrinkled scars; and accordingly they grow up
without beards, and consequently without any beauty, like eunuchs,
though they all have closely — knit and strong limbs, and plump
necks; they are of great size, and low legged, so that you might
fancy them two — legged beasts, or the stout figures which are hewn
out in a rude manner with an axe on the posts at the end of bridges .

They are certainly in the shape of men, however uncouth,
but are so hardy that they neither require fire nor well — flavoured
food, but live on the rots of such herbs as they get in the fields or on
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the half — raw flesh of any animal, which they merely warm rapidly
by placing it between their own thighs and the backs of their horses.

They never shelter themselves under roofed houses, but
avoid them as people ordinarily avoid sepulchres as things not fitted
for common use. Nor is there even to be found among them a cabin
thatched with reed; but they wander about, roaming over the
mountains and the woods, and accustom themselves to bear frost
and hunger and thirst from their very cradles. And even when
abroad they never enter a house unless under the compulsion of
some extreme necessity; nor, indeed, do they think people under
roofs as safe as others.

They wear Linen clothes, or else garments made of the skins
of field mice: nor do they wear a different dress out of doors from
that which they wear at home; but after a tunic is once put round
their necks, however it becomes worn, it is never taken off or
changed till, from long decay, it becomes actually so regged as to
fall to pieces.

They cover their heads with round caps, and their shaggy
legs with the skins of kids; their shoes are not made on any lasts,
but are so unshapely as to hinder them from walking with a free
gait. And for this reason they are not well suited to infantry battles,
but are nearly always on horseback, their horses being ill-shaped,
but hardy; and sometimes they even sit upon them like women if
they want to do anything more conveniently. There is not a Person
in the whole nation who cannot remain on his horse day and night.
On horseback they buy and sell, they take their meat and drink and
there they recline on the narrow neck of their steed, and yield to
sleep so deep as to indulge in every variety of dream.

And when any deliberation is to take place on any weighty
matter, they all hold their common council on horseback. They are
not under the authority of a king but are contented with the irregular
government of their nobles, and under their lead they force their
way through all obstacles.
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Sometimes when provoked , they fight; and when they go
into battle they form on a solid body, and utter all kinds of terrific
yells. They are very quick in their operations, of exceeding speed,
and fond of surprising their enemies . With a view to this, they
suddenly disperse, then reunite, and again, after having inflicted
vast loss upon the enemy, scatter themselves over the whole plain in
irregular formations : always avoiding a fort or an entrenchment .

And in one respect you may pronounce them the most
formidable of all warriors, for when at a distance they use missiles
of various kinds tipped with sharpened bones instead of the usual
points of javelin or arrow; but when they are at close quarters they
fight with the sword, without any regard for their own safety; and
often while their antagonists are warding off their blows they
entangle them with twisted cords, so that, their hands being fettered,
they lose all power of either riding or walking.

None of them plough, or even touch a Plough — handle : for
they have no settled abode, but are homeless and lawless,
perpetually wandering with their waggons, which they make their
homes; in fact they seem to be people always in flight. Their wives
live in these waggons, and there weave their miserable garments;
and here too they sleep with their husbands, and bring up their
children till they reach the age of puberty; nor, if asked, can any one
of them tell you where he was born as he was conceived in one
place, born in another at a great distance, and brought up in another
still more remote.

In truces they are treacherous and inconstant, being liable to
change their minds at every breeze of every fresh hope which
presents itself, giving themselves up wholly to the impulse and
inclination of the moment ; and , like brute beasts, they are utterly
ignorant of the distinction between right and wrong. They express
themselves with great ambiguity and obscurity; have no respect for
any religion or superstition whatever ; are immoderately covetous
of gold; and are so fickle and irascible, that they very often on the
same day that they quarrel with their companions without any
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provocation, again become reconciled to them without any mediator

This active and indomitable race, being exited by an
unrestrainable desire of plundering the possession of others, went
on ravaging and slaughtering all the nations in their neighbourhood

(v)
JORDANES: THE VISIGOTHIC
CONQUESTS

The Visigoths entered the empire in 376 as refugees from

Hunnish attack, not as enemies or conquerors. They wanted to
partake of Roman civilization, not to destroy it. But almost
immediately there arose resentment and hostility on both sides, and
the suspicious and treacherous attitudes of the emperors toward
them, perhaps combined with duplicity on the part of Stilicho, the
German head of the imperial army, brought ruin and destruction to
imperial power in Western Europe. The Gothic History by the early
sixth — century churchman Jordanes is our fullest account of these

sad but momentous events.

That day put an end to the famine of the Goths and the
safety of the Romans, for the Goths no longer as strangers and
pilgrims, but as citizens and lords, began to rule the inhabitants and
to hold in their own right all the northern country as far as the

Danube.

When the Emperor Valens heard of this at Antioch, he made
ready an army at once and set out for the country of Thrace. Here a

grievous battle took Place and the Goths Prevailed. The Emperor

_Ao_
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himself was wounded and fled to a farm near Hadrianople. The
Goths, not knowing that an emperor lay hidden in so poor a hut, set
fire to it (as is customary in dealing with a cruel foe), and thus he
was cremated in royal splendor. Plainly it was a direct judgment of
God that he should be burned with fire by the very men whom he
had perfidiously led astray when they sought the true faith, turning
them aside from the flame of love into the fire of hell. From this
time the Visigoths, in consequence of their glorious victory,

Possessed Thrace and Dacia Ripensis as if it were their native land

After Theodosius, 29 the lover of peace and of the Gothic
race, had passed from human cares, his sons began to ruin both
empires by their luxurious living and to deprive their Allies, that is
to say the Goths, of the customary gifts. The contempt of the Goths
for the Romans soon increased, and for fear their valor would be
destroyed by long peace, they appointed Alaric king over them. He
was of famous stock, and his nobility was second only to that of the
Amali, for he came from the family of the Balthi, who because of
their daring valor had long ago received among their race the name
Baltha. That is The Bold. Now when this Alaric was made king, he
took counsel with his men and persuaded them to seek a kingdom of
their own exertions (rather than serve others in idleness) In the
consulship of Stilicho and Aurelian he raised an army and entered
Italy, which seemed to be bare of defenders, and came through
Pannonia and Sirmium along the right side. Without meeting any

resistance, he reached the bridge of the river Candidianus at the
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third milestone from the royal city of Ravenna. This city lies amid
the streams of the Po between swamps and the sea, and is accessible

only on one side ..

When the army of the Visigoths had come into the
neighborhood of this city, they sent an embassy to the Emperor
Honorius, who dwelt within. They said that if he would permit the
Goths to settle peaceably in Italy, they would so live with the
Roman people that men might believe them both to be of one race;
but if not, whoever Prevailed in war should drive out the other, and
victor should henceforth rule unmolested, But the Emperor
Honorius feared to make either promise. So he took counsel with
his senate and considered how he might drive them from the Italian
borders. He finally decided that Alaric and his race, if they were
able to do so, should be allowed to seize for their own home the
provinces farthest away, namely Gaul and Spain. For at this time he
had almost lost them, and moreover they had been devastated by the
invasion of Gaiseric, king of the VVandals. The grant was confirmed
by an imperial rescript, and the Goths, consenting to the

arrangement, set out for the country given them.

When they had gone away without doing any harm in Italy,
Stilicho, the Patrician and father-in-law of the Emperor Honorius-
for the Emperor had married both his daughters. Maria and
Thermantia, in succession, but God called both from this world in
their virgin puritythis Stilicho, | say, treacherously hurried to

Pollentia, a city in the Cottian Alps. There he fell upon the
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unsuspecting Goths in battle, to the ruin of all Italy and his own
disgrace. When the Goths suddenly beheld him, at first they were
terrified. Soon regaining their courage and arousing each other by
brave shouting , as is their custom, they turned to flight the entire

army of Stilicho and almost exterminated it.

Then forsaking the journey they had undertaken, the Goths
with hearts full of rage returned again to Liguria whence they had
set out When they had plundered and spoiled it, they also laid waste
Aemilia, and then hastened toward the city of Rome along the
Flaminian way, (which runs between Picenum and Tuscia) taking as
booty whatever they found on either hand. When they finally
entered Rome by Alarie’s express command they merely sacked it,
and did not set the city on fire, as wild peoples usually do, nor did
they permit serious damage to be done to the holy places. Thence
they departed to bring like ruin upon Campania and Lucania, and
then came to Bruttii. Here they remained a long time and planned to

go to Sicily and thence to the countries of Africa.

Now the land of the Brutti is at the extreme southern bound
of Italy, and a corner of it marks the beginning of the Apennine
mountains. It stretches out like a tongue into the Adriatic Sea and
separates it from the Tyrrhenian waters. It chanced to receive its
name in ancient times from a Queen Bruttia. To this Place came
Alaric, king of the Visigoths, with the wealth of all Italy which he
had taken as spoil, and from there, as we have said, he intended to

cross over by way of Sicily to the quiet land of Africa. But since
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man is not free to do anything he wishes without the will of God,
that dread strait sunk several of his ships and threw all into
confusion. Alaric was cast down by his reverse and, while
deliberating what he should do, was suddenly overtaken by an

untimely death and departed from human cares.

His people mourned for him with the utmost affection. Then
turning from its course the river Busentius near the city of
Consentia — for the stream flows with its wholesome waters from
the foot of a mountain near that city — they led a band of captives
into the midst of its bed to dig out a place for his grave. In the
depths of this pit they buried Alaric, together with many treasures,
and then turned the waters back into their channel. And that none

might ever know the place, they put to death all the diggers.

They bestowed the kingdom of the Visigoths on Athavulf
his kinsman, a man of imposing beauty and great spirit; for though

not tall of stature, he was distinguished for beauty of face and form.

When Athavulf became king, he returned again to Rome,
and whatever had escaped the first sack his Goths stripped bare like
locusts, not merely despoiling Italy of its private wealth, but even of
its public resources . The Emperor Honorius was Powerless to resist
even when his sister Placidia, the daughter of the Emperor
Theodosius by his second wife, was led away captive from the city.
But Athavulf was attracted by her nobility, beauty and chaste
Purity, and so he took her to wife in lawful marriage at Forum Julii,

a city of Aemilia. When the barbarians learned of this alliance, they
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were the more effectually terrified, since the Empire and the Goths
now seemed to be made one. Then Athavulf set out for Gaul,
leaving Honorius Augustus stripped of his wealth, to be sure, yet
pleased at heart because he was now a sort of kinsman of his. Upon
his arrival the neighboring tribes who had made cruel raids into
Gaul — Frankes and Burgundians alike were terrified and began to
keep within their own borders. Now the Vandals and the Alani, as
we have said before, had been dwelling in both Pannonias by
permission of the Roman Emperors. Yet fearing they would not be
safe even here if the Goths should return, they crossed over into
Gaul. But no long time after they had taken possession of Gaul they
fled thence and shut themselves up in Spain, for they still
remembered from the tales of their forefathers what ruin Ceberich,
king of the Goths, had long ago brought on their race, and how by
his valor he had driven them from their native land. And thus it
happened that Gaul lay open to Athavulf when he came. Now when
the Goth had established his kingdom in Gaul, he began to grieve
for the plight of the Spaniards and planned to save them from the
attacks of the vandals. So Athavulf left with a few faithful men at
Barcelona his treasures and those who were unfit for war, and
entered the interior of Spain. Here be fought frequently with the
Vandals and, in this third year after he had subdued Gaul and Spain,
fell Pierced through the groin by the sword of Euervulf, a man

whose short stature he had been wont to mock.

_q._
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(V1)
THE SAGA OF GUNNLAUG
AND HRAFN: VIKING SOCIETY

The Carolingian empire disintegrated in the late ninth and
early tenth centuries partly because the forces of localism were too
strong for the embryonic central institutions of the period, partly
because of the personal inadequacies of the later Carolingians, and
partly because of the incursions of new barbarian invaders, of
whom the Scandinavian Vikings were the most important. The
Viking way of life can best be studied in the Icelandic sagas of the
twelfth century which recall, in a mixture of history and legend,.
The deeds of the great Scandinavian warlords. The Saga of
Gunnlaug and Hrafn is typical of this epic literature.

Now it is to be said of Hrafn that he fitted out his ship in the
bay called Leiruvdg. Two men are mentioned who traveled with
Hrafn, both of them sons of his father’s sister : the one was called
Grim and the other was OIl&f, and they were both worthy men. It
seemed a great loss to all Hrafn’s kinsmen when he went away, but
he told them that he had challenged Gunnlaug to a duel since he had
no pleasure with Helga. And he said that one of them must fall
before the other. Then Hrafn put to sea when they got a fair wind,
and he brought his ship into Thrandheim and stayed there for the
winter without hearing any thing of Gunnalug. He remained there
throughout the summer waiting for Gunnlaug, and he was yet
another winter in Thadndheim, at the place called Lifanger.

Gunnlaug took ship with Hallfred Troublesome poet in the
north at Slétta, and they were very late sailing. But they set sail
when they got a fair wind, and they reached the Orkneys a little
before winter. Earl Sigurd, son of Hladvir, then ruled the Islands,
and Gunnlaug went to him and remained there for the winter. The
Earl showed him great honour.

In the spring the Earl prepared to go raiding , and Gunnlaug
made ready to go with him. Throughout the summer they plundered
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widely in the Hebrides and Scotland and engaged in many fights.
Wherever they went Gunnlaug proved himself the most valiant and
bravest of men and the boldest retainer. Earl Sigurd returned early
after the summer, and then Gunnlaug shipped with merchants who
were sailing to Norway. Earl Sigurd and he parted in great
friendship.

Gunnlaug journeyed north to Thrandheim, to Hladir, to meet
Earl Eric, and he was there at the beginning of winter. The Earl
received him well and invited him to stay with him, and Gunnlaug
agreed. The Earl had learned earlier of the dealings between Hrafn
and Gunnlaug, and he knew just how matters stood. He told
Gunnlaug that he forbade them to fight there in his kingdom;
Gunnlaug said he had the say in such things, and all through the
winter he remained there Gunnlaug was continually aloof.

One day in the spring Gunnlaug went out, and Thorkelll, his
kinsman, was with him. They went away from the dwelling and into
the open field, and in front of them there was a circle of men. In the
circle there were two fellows with weapons, and they were fencing.
One called himself Hrafn, and the other said he was Gunnlaug.
Those standing in the circle said that Icelanders struck small blows
and were slow to remember their boasts. Gunnlaug saw that much
mockery accompanied the sport and that great ridicule was shown,
and he went away in silence .

A short time after this Cunnlaug told the Earl that he was no
longer inclined to endure the mockery and ridicule of his retainers
about the dispute between him and Hrafn and he asked the Earl to
give him a guide into Lifanger. The Earl had been intormed
previously that Hrafn had left Lifanger and had gone eastwards to
Sweden, and therefore he gave Gunnlaug Permission to go and
granted him two guides for the journey.

Now Gunnlaug went from Hladir with six men to Lifanger.
In the evening he reached the very place which Hrafn, together with
four men, had left that same morning. From there Gunnlaug went
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on into Veradale, and each evening he came to the very place where
Hrafn had spent the Previous night. Gunnlau continued until he
came to the highest house in the dales, and this was at the Place
called Sula. Hrafn had gone thence that morning. Gunnlaug did not
break his journey, but he traveled away that night, and next morning
at sunrise each Party saw the other.

Hrafn had reached the Place where there were two great
rivers, and there were level plains between them. The place was
called the Plains of Gleipnir, and a little headland went out into one
of the rivers, and it was called Dinganess. Hrafn and his company
took their stand on this headland, and they were five in number,
including Hrafn and his kinsmen Grim and OIaf.

And when they met. Gunnlaug said, “Now is it well that we
have come together”.

Hrafn said that there was no blame for this. “And there is
now a choice. Which way will you have it: that we should all fight
or just the two of us? For there is an equal number on each side”.

Cunnlaug said that it would please him very well either way.
Then Hrafn’s kinsmen, Grim and Ol4af, said that they had no desire
to stand aside when they were fighting, and so said Thorkell the
Black; Gunnlaug’s kinsman.

Then said Gunnlaug to the Earl’s guides, “You shall stand
on one side and help neither of us. And you must tell the story of
our meeting”.

And the men did this.

Then the fight began, and all bore themselves valiantly.
Grim and Olaf both attacked Gunnlaug alone, and the outcome of
their dealings was that Gunnlagu slew them both, but he himself
was not wounded Thord, Kolbein’s son, affirms this in the poem
which he made about Gunnlaug :

Dyed anew in red blood’s stain,
With shining sword he clove his way
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To kill three foemen in that fray,
Olaf and Grim before him slain.

In the meantime Hrafn and Thorkell the Black. Gunnlaug’s
kinsman, fought together, and Thorkell fell before Hrafn and gave
up his life. So, finally, all their companions fell, and then Gunnlaug
and Hrafn fought on with great blows. Each was fearless in the
attack which he made on the other, and they fought incessantly and
vehemently. And Gunnlaug had the sword which Ethelred had
given him, and it was the best of weapons. Then Cunnlaug finally
struck a great blow at Hrafn and cut his leg from under him.
Nevertheless Hrafn did not fall down, but he drew back to a hewn
tree and supported himself on the stump.

Then Gunnlaug said, “Now you are not fit for battle, and I
will fight no longer with you, a wounded man”.

Hrafn replied, “It is true that I have got the worst of it. Yet I
have a mind to fight further, if I could get something to drink™.

Gunnlaug answered, “If I fetch you water in my helmet, do
not then deceive me”.

Hrafn replied, “I will not deceive you”.

And Gunnlaug went down to a stream and dipped in his
helmet and carried it back to Hrafn. Hrafn took hold of the helmet
with his left hand, but holding his sword in his right hand, he struck
Gunnlaug on the head and gave him a great wound.

Then said Gunnlaug, “You have evilly deceived me now,
and you have behaved unmanfully when I trusted you”.

Hrafn replied, “That is true, but fact that I grudge you the
embrace of Helga the Fair goaded me to it.”

So they fought on again fiercely , and it finally came about
that Gunnlaug overcame Hrafn, and there Hrafn died.
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Then the Earl’s guides came forward and bound up the
wound in Gunnlaug’s head, and he sat there meanwhile and spoke
tlus verse :

No coward he who Hrafn hight ,
Ever foremost in the fight .

Many a blow was struck this mom,
Many a life from body torn,

On Dinganess .

Then they buried the dead men, and after that they lifted
Gunnlaug onto his horse and came with him all the way down to
Lifanger. There he lay for three days, and he received all the
sacraments from a priest. And there he died and was buried at the
church.

And to everybody it seemed a great loss that Gunnlaug and
Hrafn should die thus.
VIl
OF THE BLESSED PACHOMIUS THE
GREAT AND OF THE SONS OF HIS
MONASTERY, AND OF THE NUMERIES
WHICH WERE IN THE THEBAID

In the Country of Thebes, and in the district thereof which is called

Tebansis (Tabenna), there was a certain blessed man whose name
was Pachomius, and this man led a beautiful life of ascetic
excellence, and he was crowned with the love of God and of man,
Now, therefore, as this man was sitting in his cell, there appeared
unto him an angel who said unto him, “Since thou hast completed
thy discipleship it is unnecessary for thee to dwell here : but come,

and go gather together unto thyself those who are wanderning, and

_QQ_
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be thou dwelling with them, and lay thou down such laws as | shall
tell unto thee”, and the angel gave him abook (or, tablet) wherein

was written the following :

“I. Let every man eat and drink whensoever he wisheth, and
according to the strength of those who eat and drink impose work;
and thou shalt restrain them neither from eating nor fasting.
Furthermore, on those who are strong thou shalt impose severe
labours; and upon those who are of inferior Strength, and upon

those who fast thou shall impose light labours.

“II. And thou shalt make for them a cell, and they shall
dwell together three by three .

“Ill. And they shall partake of food all together in one
chamber (or, house).

“Iv. And they shall not take their sleep lying down, but thou
shalt make for them seats so that when they are sitting down they

shall be able to support their heads.

“V. At night time they shall put on garments without
sleeves, and their loins shall be girded up, and they shall be
provided with skull — caps”; and they shall Partake of the Offering
on the Sabbath, and on the First Day of the week, wearing Skull —
caps without any nap upon them, and each skullcap shall have in the

front thereof a cross worked in purple,
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“VI. And thou shalt establish the monks in four and twenty
grades, and to each grade give a letter of the Greek alphabet from

Alaf to Taw, every grade a letter”.

And the blessed Pachomius Performed and fulfilled these
things according as he had been commanded by the angel : and
when the head of the monastery asked him that was nest to him
concerning the affairs of the brethern, the man said unto him. “The
voice of Alpha and the voice of Bita salute the head of the
monastery”. Thus the whole of that assembly of brethern had letters
of the alphabet. Assigned to them. according to the designation of
the four and twenty letters. To those who were upright and simple
he assigned the letter yodh (l.e.), and to those who were difficult
and perverse he assigued the letter ksi ( ), and thus according to the
dispositions and according to the habits and rules of life of the

orders of monks did he assign letters unto them.

And he (i.e. the Angel) commanded that a monk who was a
stranger and who had a different garb from theirs shall not enter in
with them to the table ; and man who sought to be accepted as a
monk in that monastery was obliged to labour there for three years,
after which he was to receive the tonsure. When the monks were
eating together they were to cover up their faces with their head —
coverings, that they might not see each other eating, and might not
hold converse together over the table. And might not gaze about
from one side to other. And he commanded that during each day

they should repeat twelve jolious of the Daller. And during each
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evening twelve sections of the Psalter, and during each night twelve
sections of the Psalter, and that when they came to eat they should

repeat the Great Psalm.

And the blessed Pachomius said unto the angel, “The
sections of the Psalter which thou hast appointed unto us for

b

repetition are far too few”; and the angel said unto him, “The
sections of the Psalter which | have appointed are indeed few, so
that even the monks who are small (1) may be able to fulfill the
canons, and may not be distressed thereby. For unto the perfect no
law whatsoever is laid down, because their mind is at all seasons
occupied with God, but this law which | have laid down for those
who have not a perfect mind is laid down for them, so that although
they fulfil only such things as are prescribed by the canons they can
acquire openness of face. Now very many nuns hold fast unto this

law and canon”.

And there were living in that mountain about seven
thousand brethern, and in the monastery in which the blessed
Pachomius himself lived there were living one thousand three
hundred brethern; and besides these there were also other
monasteries, each containing about three hundred, or two hundred,
or one hundred, who lived together and they all toiled with their
hands and lived thereby, and with whatsoever they possessed which
was superfluous for them they provided (or, fed) the nunneries
which were there. Each day those whose week of service it was rose

up and attended to their work; and others attended to the cooking;
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and others set out the tables and laid upon them bread, and cheeses,
and vessels of vinegar and water. And there were some monks who
went in to partake of food at the third hour of the day, and others at
the sixth hour, and others at the ninth hour, and others in the
evening, and others who ate once a day only; and there were some
who ate only once a week; and according as each one of them knew
the letter which had been laid upon him, so was his work. Some
worked in the paradise,(2) and some in the gardens, and some in the
black — smith’s shop, and some in the baker’s shop, and some in the
carpenter’s shop, and some in the fuller’s shop, and some wore
baskets and mats of palm leaves, and one was a maker of nets, and
one was a maker of sandals, and one was a scribe; now all these
men as they were performing their work were repeating the Psalms
and the Scriptures in order.

And there were there large numbers of women who were
nuns, and who closely followed this rule of life, and they came from
the other side of the river and beyond it, and there were also married
women who came from the other side of the river close by; and,
whensoever anyone of them died, the other women would bring her
and lay her down on the bank of the river and go away. Then certain
brethern would cross over in a boat and bring her over with the
singing of Psalms and with lighted candles, and with great
ceremony and honour, and when they had brought her over they
would lay her in their cemetry; without elder or deacon no man

could go to that nunnery, and only from one Sunday to the other.
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Now in that same nunnery there was a certain sister who
was a virgin, and she made herself an object of contempt, and she
had had a devil in her; and the other sisters used to treal her so
contemptuously that they would not even allow her to eat with
them. And the woman herself was well content at this treatment,
and she would go into the refectory and serve the food and wait
upon the whole company there, and she became the broom of the
whole nunnery; and indeed she made manifest that which is written
in the Book of blessed Apostle, who said, “Whosoever wishes to
become a wise man in this world let him become a fool in order that
he may become wise”. And this woman used to throw over her head
a roughly cut piece of cloth, whilst the other women wore veils,
well cut and well made, according to the rule which they had, and in
this gard she used to minister in the refectory; and they would not
allow her to sit down with them at the table. And whilst she was
eating they never looked at her, and she never touched a whole loaf
of bread, but used to eat the broken bits and crusts that fell from the
tables, and she drank the rinsings of the basins and of the hands, and
they sufficed her; and she neither reviled anyone of them, nor
murmured, nor spoke superfluous words, though they constantly
reviled her, and struck her, and thrust her away with harsh words

and blows.

_\.._
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(VI
FROM EINHARD’S LIFE OF CHARLEMAGNE

Einhard (c. 770- 840) was reared in the monastery of Fulda,
founded by St. Boniface, and joined Charlemagne’s court in the
early 790s. He served Charlemagne as an administrative official and
knew him well. Einhard wrote his biography a few years after
Charlemagne’s death (814). As secretary to Charlemagne’s son and
heir, Louis the Pious, Einhard had easy access to court annals and
official records. He also drew on his own intimate knowledge of the
great emperor. Modeling his work on The Lives of the Caesars by
the ancient Roman historian Suetonius, Einhard borrowed a number
of descriptive Passages from Suetonius’ life of Augustus. Later
medieval biographers, using a similar methodology, borrowed
heavily from Einhard. But Einhard borrowed cautiously and
intelligently, and his life, despite its. Suetonian echoes and admiring
tone, brings us closer to the historical Charlemagne than does any
other source. Later biographies Portray Charlemagne as a legendary
hero performing impossible deeds. The Gascon attack on
Charlemagne’s rearguard as his army withdrew from Spain was
expanded and embroidered in later centuries into the great epic
poem, the “Song of Roland”.

XXV. Charles had the gift of ready and fluent speech, and
could express whatever he had to say with the utmost clearness. He
was not satisfied with command of his native language merely, but
gave attention to the study of foreign ones, and in particular was
such a master of Latin that he could speak it as well as his native
tongue; but he could understand Greek better than he could speak it.
He was so eloquent, indeed, that he might have passed for a teacher
of eloquence. He most zealously cultivated the liberal arts, held
those who taught them in great esteem, and conferred great honors
upon them. He took lessons in grammar of the deacon Peter of Pisa,
at that time an aged nian. Another deacon, Albin of Britain,
surnamed Alcuin, a man of Saxon extraction, who was the greatest

_\.\_
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scholar of the day, was his teacher in other branches of learning.
The King spent much time and labor with him studying rhetoric,
dialectics, and especially astronomy; he learned to reckon, and used
to investigate the motions of the heavenly bodies most curiously,
with an intelligent serutiny. He also tried to write, and used to keep
tablets and blanks in bed under his Pillow, that at leisure hours he
might accustom his hand to form the letters; however. As he did not
begin his efforis in due season, but late in life, they met with ill
success.

XXVI. He cherished with the greatest fervor and devotion
the principles of the Christian religion, which had been instilled into
him from infancy. Hence it was that he built the beautiful basilica at
Aix-la- Chapella, which he adorned with gold and silver and lamps,
and with rails and doors of solid brass. He had the columns and
marbles for this structure brought from Rome and Ravenna, for he
could not find such as were suitable elsewhere. He was a Constant
worshipper at this church as long as his health Permitted, going
morning and evening, even after nightfall, besides attending mass;
and he took, care that all the services there conducted should be
administered with the utmost possible Propriety. Very often
warning the sextons not to let any improper or unclean thing be
brought into the building or remain in it. He Provided it with a great
number of sacred vessels of gold and silver and with such a quantity
of clerical robes that not even the door keepers who fill the
humblest office in the church were obliged to wear their everyday
clothes when in the. exercise of their duties. He was at great Pains
to improve the church reading and Psalmody, for he was well
skilled in both, although he neither read in public nor sang, except
in a low tone and with others.

XXVII. He was very forward in succoring the poor, and in
that gratuitous generosity which the Greeks call alms, so much so
that he not only made a point of giving in his own country and his
own kingdom, but when he discovered that there were Christians
living in Poverty in Syria, Egypt, and Africa, at Jerusalem
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Alexandria, and Carthage. he had compassion on their wants, and
used to send money over the seas to them. The reason that he
zealously strove to make friends with the kings beyond seas was
that he might get help and relief to the Christians living under their
rule. He cherished the Church of St. Peter the Apostle at Rome
above all other noly and sacred places, and heaped us treaswy with
a vast wealth of gold. Silver, and precious stones. He sent great and
countless gifts to the popes, and throughout his whole reign the
wish that he had nearest an nears was to re — establish we ancient
authority of the city of Rome under his care and by his influence,
and to defend and project the Church of St. Peter. And to beautify
and enrich it out of his own store above all other churches.
Althougn ne held it in such veneration, he only repaired to Rome to
Pay his vows and make ms supplications four times during the
whole forty — seven years that he reigned .

(1X)

GREGORY |1l EXCOMMUNICATES
ALL ICONOCLASTS, 731 A. D.

The pope (Gregory IIl) made a decree in the council that if
anyone, in the future, should condemn those who hold to the old
custom of the apostolic church and should oppose the veneration of
the holy images, and should remove, destroy, profane, or blaspheme
against the holy images of God. Or of our Lord Jesus Christ, or of
his mother, the immaculate and glorious Virgin Mary, or of the
apostles, or of any of the saints, he should be cut off from the body
and blood of our Lord Jesrs Christ. And all the clergy present
solemnly signed this decree.
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(X)
MICHAEL PSELLUS DESCRIBES
THE BATTLE OF MANZIKERT, 1071

In August 1071 a Byzantine army led by Emperor Romanus
Diogenes was routed by the invading Seljuk Turks under their
sultan, Alp Arslan. As a result of the Turkish victory the Byzantines
lost Asia Minor, which had for many centuries been the Empire’s
best source of revenues and soldiers. Having captured Emperor
Romanus, the Turks released him in return for a tremendous ransom
and an annual tribule

The author of this account, Michael Psellus, was a
contemporary though not an eyewitness. He was a master of
philosophy at the academy at Constantinople and one of the most
celebrated and influential scholars of the age, whose keen intellect
was matched only by his vanity and ambition. Psellus died a few
years after the battle.

With his usual contempt of all advice, whether on matters
civil or military, (Romanus) at once set out with his army and
hurried to Caesarea. Having reached that objective, he was loath to
advance any further and tried to find excuses for returning to
Byzantium, not only for his own sake but for the army’s. When he
found the disgrace involved in such a retreat intolerable, he should
have come to terms with the enemy and put a stop to their annual
incursions. Instead, whether in desperation, or because he was more
confident than he should have been, he marched to the attack
without taking adequate measures to protect his rear. The enemy,
seeing him advance, decided to lure him on still farther and ensnare
him by cunning. They therefore rode on ahead of him and then
retired again, as thought the retreat was planned. By carrying out
this maneuver several times, they succeeded in cutting off some of
our generals, who were taken captive.

Now | was aware — though he was not — that the Sultan
himself, the king of the Persians and Kurds (Alp Arskan, the Seljuk
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leader), was present in person with his army, and most of their
victories were due to his leadership. Romanus refused to believe
anyone who detected the Sultan’s influence in these successes. The
truth is, he did not want peace. He thought he would capture the
barbarian camp without a battle. Unfortunately for him, through his
ignorance of military science, he had scattered his forces; some
were concentrated round himself, others had been sent off to take up
some other position. So, instead of opposing his adversaries with
the full force of his army, less than half were actually involved.

Although | cannot applaud his subsequent behavior, it is
impossible for me to censure him. The fact is, he bore the whole
brunt of the danger himself. His action can be interpreted in two
ways. My own view represents the mean between these two
extremes. On the one hand, if you regard him as a hero, courting
danger and fighting courageously, it is reasonable to praise him; on
the other, when one reflects that a general, if he conforms to the
accepted rules of strategy, must remain aloof from the battle — line ,
supervising the movements of his army and issuing the necessary
orders to the men under his command, then Romanus’s conduct on
this occasion would appear foolish in the extreme, for he exposed
himself to danger without a thought of the consequences. | myself
am more inclined to praise than to blame him for what he did.

However that may be, he put on the full armor of an
ordinary soldier and drew sword against his enemies. According to
several of my informants he actually killed many of them and put
others to flight. Later, when his attackers recognized who he was,
they surrounded him on all sides. He was wounded and fell from his
horse. They seized him, of course, and the Emperor of the Romans
was led away, a prisoner, to the enemy camp, and his army was
sacttered. Those who escaped were but a tiny fraction of the whole.
Of the majority some were taken captive, the rest massacred.

I do not intend at this moment to write of the time spent by
the emperor in captivity, or of the attitude adopted towards him by
his conqueror. That must wait till later. A few days after the battle,
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one of those who escaped, arriving before his comrades, brought the
terrible news to the city. He was followed by a second messenger,
and by others. The Picture they painted was by no means distinct,
for each explained the disaster in his own fashion, some saying that
Romanus was dead, others that he was only a prisoner; some again
declared that they had seen him wounded and hurled to the ground,
while others had seen being led away in chains to the barbarian
camp. In view of this information, ¢ conference was held in the
capital, and the empress considered our future Policy. The
unanimous decision of the meeting was that, for the time being,
they should ignore the emperor, whether he was a prisone, or dead,
and that Eudocia and her sons should carry on the government of

the Empire.
(X1)

GREGORY VII CALLS FOR A CRUSADE 1071

Gregory VII barely missed the honor of having begun the
crusading movement. His plan is elear from the following letter.
The situation in 1095 was not materially different from that in 1074,
and it is probable that Urban I, when he called for a crusade, had
nothing more in mind than Gregory VII had when he wrote this
letter. Gregory was unable to carry out his plans because he became
involved in the struggle with Henry 1V.

Gregory, bishop. Servant of the servants of God, to all who
are willing to defend the Christian fiath, greeting and apostolic
benediction.
We hereby inform you that the bearer of this letter, on his

recent return from across the sea (from Palestine), came to Rome to
visit us. He repeated what we had heard from many others, that a
Pagan race had overcome the Christians and with horrible cruelty
had devastated everything almost to the walls of Constantinople,

and were now governing the conquered lands with tyrannical

violence, and that they had Slain many thousands of Christians as if
they were but sheep. If we love God and wish to he recognized as
Christians, we should be filled with grief at the misfortune of this

great empire (the Greek) and the murder of so many Christians. But

_\.'1_



;
4 3 “ A%
Al oay al

simply to grieve is not our whole duty. The example of our
Redeemer and the bond of fraternal love demand that we should lay
down our lives to liberate them. “Because he laid down his life for
us : and we ought to lay down our lives for the brethren (John 3 :
16). Know, therefore, that we are trusling in the mercy of God and
in the Power of his might and that we are striving in all Possible
ways and making preparations to render aid to the Christian empire
(the Greek) as quickly as Possible. Therefore we beseech you by the
faith in which you are united through Christ in the adoption of the
sons of God.. and by the authority of St. Peter, Prince of apostles,
we admonish you that you be moved to proper compassion by the
wounds and blood of your brethren and the danger of the aforesaid
empire and that, for the sake of Christ, you undertake the difficult
task of hearing aid to your brethren (the Greeks). Send messenger to
us at once to inform us of what God may inspire you to do in this

matter. (XI1)
Alexius | COMNENUE (1081 — 1115)
BY ... ANNA COMNENA
BOOK 1

I The Emperor Alexius, Who was also my father, had been of great
service to the Roman Empire even before he reached the throne, for
he started campaigning as early as during the reign of Romanus
Diogenes. Amongst his contemporaries he shewed himself
remarkable, and a great lover of danger. In his fourteenth year he
was anxious to join the Emperor Diogenes on the extremely arduous
campaign he was conducting against the Persians, and by this very
longing he declared his animosity against the barbarians. And
shewed that, if he ever should come to blows with them, he would
make his sword drunk with their blood; of such a warlike temper
was the boy. However, on that occasion the Emperor Diogenes did
not allow him to accompany him, as a heavy sorrow had befallen
Alexius’ mother, for she was then mourning the death of her
firstborn son, Manuel, a man who had done great and admirable
deeds for his country. In order that she might not be quite
inconsolable, for she did not yet know where she had buried the
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elder of her sons, and if she sent the younger to the war, she would
be afraid of something untoward happening to the lad. And might
not even know in what part of the world he fell, for these reasons he
compelled the boy Alexius to return to his mother. So on that
occasion he was indeed parted from his fellow — soldiers, though
sorely against his will, but the future opened out to him countless
opportunities for valiant deeds; for under; the Emperor Micheal
Ducas, after the deposition of the Emperor Diogenes, he shewed of
what mettle he was made in his war against Ursel.

Now this man was a Frank by birth who had been enrolled
in the Roman Army, reached a high Pitch of prosperity, and after
gathering a band, or rather quite a considerable army, of men from
his own country and also of other races ,he immediately became a
formidable tyrant For when the hegemony of the Romans had
received several checks, and the luck of the Turks was in the
ascendancy, and the Romans had been driven back like dust shaken
from their feet, at that moment this man too attacked the Empire,
Apart from his tyrannical nature, what more especially incited him
to openly establishing his tyranny just then was the depressed state
of the imperial affairs, and he laid waste nearly all the Eastern
Provinces.

Although many were entrusted with the war against him,
men of high reputation for bravery and of very great knowledge of
war and fighting, yet he openly baffled even their long experience.
For sometimes he would take the offensive himself and rout his
opponents by his meteor — like attacks, and at others he obtained
help from the Turks, and was quite irresistible in his onrushes, so
that he actually overpowered some of the most powerful chieftains,
and utterly confounded their phalanxes. At that time my father
Alexius was under his brother, and openly served as lieutenant
under this man, who was invested with the command of all the
armies, both of the East and the West.

Then, just when the affairs of the Romans were in this
critical condition, with this barbarian rushing upon everything like a
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thunderbolt, my brilliant father Alexius was thought of as the one
man able to resist him, and appointed absolute commander by the
Emperor Michael. Accordingly he summoned up all his shrewdness
and the experience he had gained as general and soldier, and that
too, by the way, he had not had much time to gather. (But thanks to
his exceeding love of industry and ever alert intellect, the picked
men among the Romans considered hin to have reached the acme of
military experience , and regarded him as that famous Roman
Aemilius, or Soipio, or Hannibal the Carthaginian, for he was quite
young and had still “the first down on his checks” as the saying
goes). This young man captured Ursel as he rushed with might
against the Romans, and restored the affairs of the East within the
space of a few days; for he was quick at discovering what was
expedient, and still quicker in executing it. The manner of his
capturing Ursel is told at length by the Caesar in the second book of
his history of his own times but will relate it too in as far as it
concerns my history.

BOOK VI

11 Alexius then returned to the Queen of Cities. The
mutterings against him in the highways and byways (about his
appropriation of Church — treasures) did not escape his notice, and
the hearing of them wounded his soul because the number of
backbiters railing against him had increased greatly although he had
not committed any serious offence. For in a time of dire need and
world upheaval and because of the emptiness of the royal treasury
he had recourse to that measure and regarded it as a loan, and most
assuredly not as robbery, nor was it the plot of a tyrannical master
as his slanderers asserted. Further, he intended after the successful
termination of the wars he had on hand, to restore to the churches
the ornaments he had taken, So on his return to the Queen — city he
could not endure being made the subject of discussion by those who
wished to disparage his methods. On this account he summoned the
church to a very large conference in the palace of Blachernae before
which he would first present himself as defendant, and as such
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make his defence. The whole senate was present with the military
and all clergy wondering what this immense gathering was for. The
fact was that it was nothing but an enquiry into the rumours which
were being bruited about against the Emperor. The priors of the
monasteries were present and before them were set up their books
(these are generally called brevia) in which lists were written of the
treasures in each church.

In appearance the Emperor, seated on his royal throne, was

the judge, but in reality he was about to be examined. First the gifts
bequeathed to the holy houses in former times by various donors
were read out and then the things that had been taken away later or
even by the reigning Emperor. And When it appeared that nothing
else had been taken away except the gold and silver ornaments
which lay on the tomb of the Queen Zoe and a few other vessels of
no great use for the sacred services, the Emperor Openly
proclaimed himself as the culprit, and as judge anybody who liked.
And after a little while changing the tone of his speech, he
continued, “I found the Empire surrounded on all sides by
barbarians and absolutely deficient in resources for Opposing these
enemies who were Pressing hard upon her; you know in how many
dangers | was involved and only narrowly escaped being slain by a
barbarian’s sword. And verily the foes who attacked us from either

side were many times more numerous than we. You are not ignorant
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of the incursions of the Persians nor of the raids of the Scythians,
and you have not forgotten the spears from Lombardy that were
whetted against us. But the money had disappeared together with
the arms, and the circle of our rule had been contracted to an
indivisible centre. How the whole army has grown, been thoroughly
trained, collected from all parts and welded into one, you know; and
that all these things require much money, you all know, and also
that what | took was spent usefully after the example of the famous
Pericles and for the preservation of our honour. But if to the
censorious among you we appear to have offended against the
canons, that is not surprising. For we read that the Prophet among
kings, David, when reduced to the same need, ate the holy bread
with his soldiers, and this, though it was not lawful for a layman to
touch the food reserved for the priests. And besides this we learn
from the sacred canons that on several occasions holy things were
allowed to be sold for the ransom of prisoners of war. If then when
our country was enslaved. When the cities, and even Constantinople
itself, were in danger of being captured — if then under this frightful
compalsion | laid hands on just a few things which did not at all

Partake of the dignity of sacred things and used them for our
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liberation, then, | aver, | have given my detractors no just cause of
accusation”. With these words he changed his manner of speech,
Proclaimed himself guilty and himself condemned himself. Then he
ordered the guardians of the ‘brevia’ to unroll them again with the
object of making a clear statement of what had been taken. And he
immediately a warded a fairly large sum of gold to the Chapter of
the Church of the Antiphonetes to be paid yearly by the trustees of
the public fund; and this payment has remained unchanged to this
day; for the tomb of the Empress aforementioned was there. And to
the church in Chalcoprateia he allotted an annual sum of gold from
the royal treasury sufficient to pay the regular choristers of that
church dedicated to the virgin.

(X111
A. POPE URBAN II’S SPEECH AT THE

COUNCIL OF CLERMONT, NOVEMBER
27,1095, BY ROBERT THE MONK

Oh, race of Franks, race from across the mountains, race chosen and
beloved by God — as shines forth in very many of your works — set
apart from all nations by the situation of your country, as well as by
your catholic faith and the honor of the holy Church! To you our
dicourse is addressed and for you our exhortation is intended. We
wish you to know what a grievous cause has led us to your country,

what peril threatening you and all the faithful has brought us.
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From the confines of Jerusalem and the city of
Constantinople a horrible tale has gone forth and very frequently
has been brought to our ears, namely, that a race from the kingdom
of the Persians, an accursed race, a race utterly alienated from God,
a generation forsooth which has not directed its heart and has not
entrusted its spirit to God, has invaded the lands of those Christians
and has depopulated them by the sword, pillage and fire; it has led
away a part of the captives into its own country, and a part it has
destroyed by cruel tortures; it has either entirely destroyed the
churches of God or appropriated them for the rites of its own
religion. They destroy the altars, after having defiled them with
their uncleanness. They circumcise the Christians. And the blood of
the circumcision they either spread upon the altars or pour into the
vases of the baptismal font. When they whish to torture people by a
base death, they perforate their navels, and dragging forth the
extremity of the intestines , bind it to a stake ; then with flogging
they lead the victim around until the viscera having gushed forth the
victim falls prostrate upon the ground. Others they bind to a post
and pierce with arrows. Others they compel to extend their necks
and then, attacking them with naked swords, attempt to cut through
the neck with a single blow. What shall 1 say of the abominable rape
of the women? To speak of it is worse than to be silent. The
kingdom of the Greeks is now dismembered by them and deprived
of territory so vast in extent that it can not be traversed in a march
of two months. On whom therefore is the labor of avenging these
wrongs and of recovering this territory incumbent, if nor upon you?
You, upon whom above other nations God has conferred
remarkable glory in arms, great courage, bodily activity, and
strength to humble the hairy scalp of those who resist you.

Let the deeds of your ancestors move you and incite your
minds to many achievements ; the glory and greatness of king
Charles the Great, and of his son Louis, and of your other kings,
who have destroyed the kingdoms of the pagans, and have extended
in these lands the territory of the holy church. Let the holy
sepulchre of the Lord our Saviour, which is Possessed by unclean
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nations, especially incite you, and the holy places which are now
treated with ignominy and irreverently polluted with their filthiness.
Oh, most valiant soldiers and descendants of invincible ancestors,
be not degenerate, but recall the valor of your progenitors.

But if you are hindered by love of children, Parents and
wives, remember what the Lord says in the Gospel, “He that loveth
father or mother more than me, is not worthy of me”. “Every one
that hath forsaken houses, or brethren, or sisters, or father, or
mother, or wife, or children, or lands for my name’s sake shall
receive an hundred — fold and shall inherit everlasting life”. Let
none of your possessions detain you, no solicitude for your family
affairs , since this land which you inhabit, shut in on all sides by the
seas and surrounded by the mountain peaks, is too narrow for your
large population; nor does it abound in wealth; and it furnishes
scarcely food enough for its cultivators. Hence it is that you murder
and devour one another, that you wage war, and that frequently you
perish by mutual wounds. Let therefore hatred depart from among
you, let your quarrels end, let wars cease, and let all dissensions and
controversies slumber . Enter upon the road to the Holy Sepulchre;
wrest that land from the wicked race, and subject it to yourselves.
That land which as the Scripture says “floweth with milk and
honey”, was given by God into the possession of the chidren of
Israel.

Jerusalem is the navel of the world; the land is fruitful above
others, like another paradise of delights. This the Redeemer of the
human race has made illustrious by His advent, has beautified by
residence, has consecrated by suffering, had redeemed by death, has
glorified by burial. This royal city. Therefore, situated at the center
of the world, is now held captive by His enemies, and is in
subjection to those who do not know God, to the worship of the
heathens. She seeks therefore and desires to be liberated, and does
not cease to implore you to come to her aid. From you especially
she asks succor, because, as we have already said, God has
conferred upon you above all nations great glory in arms.
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Accordingly undertake this journey for the remission of your sins,
with the assurance of the imperishable glory of the kingdom of
heaven.

When Pope Urban had said these and very many similar
things in his urbane discourse, he so influenced to one purpose the
desires of all who were present, that they cried out, “It is the will of
God! It is the will of God!” When the venerable Roman pontiff
heard that, with eyes uplifted to heaven he gave thanks to God and,
with his hand commanding silence, said:

Most beloved brethren, to — day is manifest in you what the
Lord says in the Gospel, “Where two or three are together in my
name there am I in the midst of them”. Unless the Lord God had
been present in your spirits, all of you would not have uttered the
same cry. For, although the cry issued from numerous mouths, yet
the origin of the cry was one. Therefore | say to you that God, who
implanted this in your breasts. Has drawn it forth from you. Let this
then be your war — cry in combats, because this word is given to
you by God. When an armed attack is made upon the enemy, let this
one cry be raised by all the soldiers of God: It is the will of God! It
is the will of God!

And we do not command or advise that the old of feeble, or
those unfit for bearing arms, undertake this journey; nor ought
women to set out at all, without their husbands or brothers or legal
quardians. For such are more of a hindrance than aid, more of a
burden than advantage. Let the rich aid the needy; and according to
their wealth, let them take with them experienced soldiers. The
Priests and clerks of any order are not to go without the consent of
their bishop; for this journey would profit them nothing if they went
without permission of these. Also, it is not fitting that laymen
should enter upon the pilgrimage without the blessing of their
priests.

Whoever, therefore, shall determine upon the holy
pilgrimage and shall make his vow to God to that effect and shall
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offer himself to Him as a living sacrifice, holy, acceptable unto
God, shall wear the sign of the cross of the Lord on his forehead or
on his breast. When, truly, having fulfilled his vow he wishes to
return let him place the cross on his back between his shoulders.
Such, indeed, by the twofold action will fulfill the precept of the
Lord, as He commands in the Gospel, “He that taketh not his cross
and followeth after me, is not worthy of me”.

(XIV)
THE ORIGIN OF THE TEMPLARS, 1119
BY ... WILLIAM OF TYRE

The Middle Age had two ideals , the monk and the soldier.
The monk was the spiritual, the soldier the military hero. The
military monkial — orders, whose members were both monks and
soldiers, represent a fusion of these two ideals. The fact that all
these orders arose on the borderland between Christians and
Muslims, that is in Paicstine and Spain, would indicate their close
connection with the spirit of the crusades.

In the same year (1118 — 1119) certain nobles of knightly
rank, devout, religious, and God — fearing, devoting themselves to
the service of Christ, made their vows to the patriarch (of
Jerusalem) and declared that they wished to live forever in chastity.
Obedience, and Poverty, according to the rule of regular canons.
Chief of these were Hugo de payens and Geoffrey of St. Omer.
Since they had neither a chruch nor a house, the king of Jerusalem
gave them a temporary residence in the palace which stands on the
west side of the temple. The canons of the temple granted them. on
certain conditions, the open space around the aforesaid Paiace for
the erection of their necessary buildings, and the king, the nobles,
the patriarch, and the bishops, each from his own possessions, gave
them lands for their support. The patriarch and bishops ordered that
for the forgiveness of their sins their first vow should be to protect
the roads and especially the pilgrims against robbers and marauders.
For the first nine years after their order was founded they wore the
ordinary dress of a layman, making use of such clothing as the
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people. For the salvation of their souls, gave them. But in their math
year a council was held at troyes (1128) in France at which were
present the archbishops of Rhiems and Sens with their suffragans.
The cardinal bishop of Albano, papal legate. And the abbots of
Citcaux Clairvaux. And Pontigny. And many others. At this council
a rule was established for them. and at the direction of the pope,
Honorius Ill, and of the patriarch of Jerusalem. Stephen. White
robes were appointed for their dress. Up to their ninth year they had
only nine members, but then their number began to increase and
their possessions to multiply. Afterward in the time of Eugene IlI,
in order that their appearance might be more striking, they all,
knights as well as the other members of a lower grade, who were
called serving men, began to sew crosses of red cloth on their robes.
Their order grew with great rapidity, and now (about 1180) they
have 300 knights in their house clothed in white mantles, besides
the serving men whose number is almost infinite. They are said to
have immense possessions both here (in Palestine) and beyond the
sea (in Europe). There is not a province in the whole Christian
world which has not given property to this order; so that they may
be said to have possessions equal to those of kings. Since they dweit
in a palace at the side of the temple they were called Brothers of the
army of the temple”. For a long time they were steadfast in their
purpose and were true to their vows, but then they forgot their
humility, which is the guardian of all virtues and rebelled against
the Patriarch of Jerusalem who had assisted in the establishment of
their order and had given them their first lands, and refused him the
obedience which their predecessors had shown him. They also made
themselves very obnoxious to the churches by seizing their tities
and first — fruits and plundering their possessions.

(XV)
KING RICHARD ASKED SALADIN A TRUCE
FOR THREE YEARS. A.D. 1192

In the meantime the king began to be anxious about the
health, and after long reflection he sent for his relation Count
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Henry, with the Templars and Hospitallers, to whom he explained
the enfeebled state of his body, and protested that in consequence of
the vitiated atmosphere, and the bad state of the fortifications, he
must immediately leave the place. To this proposition they all with
one heart and one voice made objection. Richard was vexed and
embarassed by this conduct, and it gave him the most bitter pain
that none of them symphatised with his misfortunes. Seeing, then,
that all left him, and that none took the slightest interest in the
common cause, he ordered proclamation to be made, that whoever
wished to receive the king’s pay should come together to give him
their helps. At once two thousand footmen and fifty nights came
forward. But the king’s health now began to get so bad, that he
despaired of its being re — established ; wherefore in his anxiety
both for the others and for himself, he thought it best, of all the
plans which suggested themselves, to ask a truce, rater than to leave
the land a prey to devsstation, as many others had done, by sailing
home in numbers to their own country. Thus the king, Pexplexed
and hesitating what he had best do, requested Saphadin. The brother
of Saladin. To mediate between them, and onbtain the most
honourable termsof truce in his power. Now Saphadin was a man of
extra ordinary liberality, who on many occasions paid a great
honour to the king for his singular virtues; and he now with great
zeal procured for Richard a truce on the following
conditions,namely, that Ascalon, which had always been a cause of
annoyance in Saladin’s government, should be destroyed, and not
rebuilt for the space of at least three years, beginning at the
following festival of Easter; but at the end of that time, whoever
could get possession of it might fortify it; that the Christians should
be allowed to inhabit Joppa without let or molestation, together with
all the adjoining country both on be observed between the
Christians and Saracens each having free leave to come and go
wherever they pleased; that pilgrims should have free access to the
Holy Sepulchre, without any payment or pecuniary exaction
whatever and with leave to carry merchandise for slae through the
whole land, and to practise commercial pursuits without

- YA -



;
4 3 “ A%
Al oay al

oppositions. This treaty was Presented in writing to king Richard,
who gave it his approbation, for in his weak condition, and having
so few troops about him, and that too within two miles of the enemy
he did not think it in his power to secure more favourable terms.
Whoever entretains a different apinion concerning this treaty, |
would have him know that he will expose himself to the charge of
perversely deviating from the truth.

How the king and Saladin corresponded amicably with
One another by means of messengers.

When, therefore, the king, in his present emergency, had
settled matters in the way described, he, in his magnanimity, which
always aimed at something lowly and difficult sexit ambassadors to
Saladin, announcing to him, in the presence of numerous of his
chiefs, that he had only asked for a truce of three years for the
Prupose of revisting his country and collecting more men and
money, where with to return and rescue all the lands of Jerusalem
from his domination, if indeed Saladin should have the courage to
face him in the field. To this Saladin replied, calling his own Holy
Law and God Almighty to witness, that he entretained such an
exalted opinion of king Richard’s honour, magnanimity, and
general excellence, that he would rather lose his dominions to him
than to any other king he had ever seen, always supposing that he
was obliged to lose his dominions at all. Alas! How blind are men,
whilst they lay plans for many years to come, they know not what to
— morrow may bring forth: the king’s mind was looking forward
into the future, and he hoped to recover the sepulchre of our Lord,;
but he did not.

Reflect how every human thing

Hangs pendant on a slender string
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(XV1)
LETTER OF CONRAD |1l TO THE GREEK
EMPEROR JOHN COMNENUS 1142

Although the German and Greek emperors had not adjusted
their conflicting calims to southern Italy and Sieily, they were
agreed in regarding the Normans as usurpers and a common enemy.
In order to destroy them the emperors determined to make common
cause against them, as is apparaul from the following letter. John
Comnenus, wishing to strengthen the alliance with Conrad, asked
him to choase some German princes for his son, Manuel. Conrad
chose his sister-in-law, Bertha von Sulzback, who, at the time of her
marriage with Manuel, assumed the name of Irene.

Conrad, by the grace of God. emperor of the Romans.
Augustus, to John, by the same grace emperor of Constantinople,
greeting and fraternal love.

As our Predecessors, the Roman emperors, made friendship
with your Predecessors and established the honour and glory of the
kingdom of the Greeks, we desire to do the same: and as they
defended it, so we will defeud it, It is know of all men that your
new Rome (Constantinople) is the daughter of our Rome, the root
from which have come your branches and fruits . Therefore we are
determined to maintain toward you the attitude of a kind mother to
her daughter, all the more that we perceive in you a desire to act as
a dutiful daughter. We too should have the same interests, the same
friends, and the same enemies, on land and see, Anyone who fails to
honour the daughter shall have occasion to know and fear the
strength of the mother. Be he a Norman or Sicilian, or any other.
For we have not forgotten the attacks which our enemy has made
upon our own empire. With the helps of God, we shall repay to
every one according to the measure of his guilt. Then the whole
world shall see how easily those who have dared to rebel against us
both are overwhelmed and cast down; for if we cut his wings, we
shall. As it were, take the enemy flying. And cut out of his heart
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that arrogance which has caused him to revolt against us. It is our
firm purpose to maintan friendly relations toward you, and we are
sure you hold the same purpose toward us, all the more now that we
are bound together by the approaching marriage of your son and the
sister of our wife. The empress.
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(XVIN)
THE CRUSADERS OCCUPY THE CITY
(CONSTANTINOPLE) 1204

The Marquis Bonlface of Montferrat rode all along the shore
to the palace of Bucoleon, and when he arrived there it surrendered,
on condition that the lives of all therein should be spared. At
Bucoleon were found the larger number of the great ladies who fled
to the castle, for there were found the sister of the king of France,
who had been empress, and the sister of the king of Hugary who
had also been empress, and other ladies very many. Of the treasure
that was found in that palace | cannot well speak, for there was so
much that it was beyond end or counting.

At the same time that this palace was surrendered to the
Marquis Bonlface of Montferrat, did the Palace of Blachernul
surrender to Henry, the brother of Count Baldwin of Flanders, on
conition that no hurt should be done to the bodles of those who
were therein. There too was found much treasure, not less than in
the palace of Bucoleon. Each garrisoned with his own people the
castle that had been surrenderd to him, and set a guard over the
treasure. And the other people, spread abroad throughout the city,
also gained much booty. The booty gained was so great that none
could tell you the end of it; gold and silver, and vessels and
Precious stones, and samite, and cloth of silk, and robes noir and
grey, and ermine, and every choicest thing found upon the earth.
And well does Geoffr of Villehardouin, the Marshal of Champagne,
bear witness, that never, since the world was created, had so much
booty been won in any city.

Every one took quarters where he pleased, and of lodgings
there was no stint, So the host of the pilgrims and of the Venetians
found quarters, and greatly did they rejoice and give thanks because
of the victory God had vouchsafed to them — for those who before
had been poor were now in wealth and luxure. Thus they celebrated
Palm Sunday and the Easter Day following (25" April 1204) in the
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joy and honour that God had beatowed upon them. And well might
they Praise our Lord, since in all the host there were no more that
twenty thousand armed men, one with another, and with the help of
God they had conquered four hundred thousand men, or more, and
in the strongest city in all the world — yea, a great city — and very
well fortified.

DIVISION OF THE SPOIL

Then was it Proclaimed throughout the host by the Marquis
Boniface of Montferrat, who was lord of the host, and by the
barons, and by the Doge of Venice, that all the booty should be
collected and brought together, as had been covenanted under oath
and pain of excommunication, Three churches were appoined for
the receiving of the Spoils, and guards were set to have them in
charge, both Franks and Venetians, the most upright that could be
found.

Then each began to bring in such booty as he had takeu, and
to collect it together. And some brought in loyally, and some in evil
Sort, because covetousness, which is the root of all evil, let and
hindered them. So from that time forth the covetous began to keep
things back, and our Lord began to love them less. Ah God! how
loyally they had borne themselves up to now! And well had the
Lord God shown them that in all things He was ready to honour and
exalt them above all people. But full oft do the good suffer for the
sins of the wicked.

The spoils and booty were collected together, and you must
know that all was not brought into the common stock, for not a few
kept things back, maugre the excommunication of the Pope. That
which was brought to the churches was collected together and
divided, in equal parts, between the Franks and the Venetians,
according to the sworn covenant. And you must know further that
the Pilgrims, after the division had been made, paid out of their
share fifty thousand marks of silver to the Venetians, and then
divided at last one hundred thousand marks between themselves,
among their own people. And shall | tell you in what wise? Two
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sergeant on foot counted as one mounted, and two sergeants on foot
counted as one mounted, and two sergeants mounted as one knight.
And you must know that no man received more, either on account
of his rank or because of his deeds, than that which had been so
settled and Ordered save in so far as he may have stolen it.

And as to theft, and those who were convicted thereof, you
must know that stern justice was meted out to such as were found
guilty, and not a few were hung. The Count of St. Paul hung one of
his knights , who had kept back certain spoils, with his shield to his
neck; but many there were, both great and small, who kept back part
of the spoils, and it was never known. Well may you be assured that
the spoil was very great, for if it had not been for what was stolen,
and for the part given to the Venetians, there would have been at
least four hundred thousand marks of silver, and at least ten
thousand horses .... One with another. Thus were divided the spoils
of Constantinople, as you have heard.

Baldwin, Count of Flanders, Elected Emperor

Then a parliament assembled, and the commons of the host
declared that an emperor must be elected, as had been settled
aforetime. And they parliamented so long that the matter was
adjourned to another day, and on that day would they choose the
twelve electors who were to make the election Nor was it Possible
that there should be lack of candidates, or of men covetous, seeing
that so great an honour was in question as the imperial throne of
Constantinople. But the greatest discord that arose was the discord
concerning Count Baldwin of Flanders and Hainault and the
Marquis Boniface of Montferrat; for all the people said that either
of those two should be elected.

And when the chief men of the host saw that all held either
for Count Baldwin or for the Marquis of Montferrat, they conferred
together and said: “Lords. if we elect one of these two great men,
the other will be so filled with envy that he will take away with him
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all his people. And then the land that we have won may be lost, just
as the land of Jerusalem came nigh to be lost when, after it had been
conquered, Godfry of Bouillon was elected king. And the Count of
St. Giles became so fulfilled with envy that he enticed the other
barons, and whomsoever he could, to abandon the host. Then did
many people depart, and there remained so few that, if God had not
sustained them, the land of jerusalem would have been lost Let us,
therefore, beware lest the same mischance befall us also, and rather
bethink ourselves how we may keep both these lords in the host. Let
the one on whom God shall bestow the empire so devise that the
other is well content, let him grant to that other all the land on the
further side of the straits, towards Turkey, and the Isle of Greece,
and that other shall be his liegeman. Thus shall we keep both lords
in the host.

As had been proposed, so was it settled, and both ensented
right willingly. Then came the day for the parliament, and the
parliament assembled. And the twelve electors werchoson, six on
one side and six on the other, and they sworn holy relics to elect,
duly, and in good faith, whomsoever would best meet the needs of
the host, and bear rule over the empire most worthily.

Thus were the twelve chosen, and a day appointed for the
election of the emperor, and on the appointed day the twelve
electors met at a rich palace, one of the fairest in the world, where
the Doge of Venice had his quarters. Great and marvellous was the
concourse, for every one wiched to see who should be elected. Then
were the twelve electors called, and set in a very rich chapel within
the palace, and the door was shut, so that no one remained with
them. The barons and knights stayed without in a great palace.

The council lasted till they were agreed, and by consent of
all they appointed Névelon, Bishop of Soissons, who was one of the
twelve, to act as spokesman. Then they came out to the place where
all the barons were assembled, and the Doge of Venice. Now you
must know that many set eyes upon them, to know how the election
had turned. And the bishop, lifting up his voice — while all listened
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intently — spoke as he had been charged, and said: “Lords. we are
agreed, let God be thanked! Upon the choice of an emperor, and
you have all sworn that he whom we shall elect as emperor shall be
held by you to be emperor indeed, and that if any one gainsay him,
you will be his helpers. And we name him now at the self — same
hour when God was born, The Count Baldwin of Flanders and
Hainault!”.

A cry of joy was raised in the Palace, and they bore the
count out of the palace, and the Marquis Boniface of Montferrat
bore him on one side to the church, and showed him all the honour
he could. So was the Count Baldwin of Flanders and Hainault
elected emperor, and a day appoined for his coronation, three weeks
after Easter (16" May, 1204 ). And you must know that many a rich
robe was made for the coronation nor did they want for the
wherewithal.

(XVIIN)
AN ACCOUNT OF THE LOMBARD
KINGDOM IN THE LATE TENTH CENTURY

In this passage an anonymous Pavian writer of the early
eleventh century looks back at the flourishing state of the Lombard
kingdom and its capital at pavia several decades earlier, not long
after Otto | had absorbed the kingdom into his empire. Otto and his
successors were usually content to rule northern Italy gently and
from a distance, but by contributing to its political stability they
encouraged the growing vitality of its commerce. Like Einhard and
many other medieval writers, our anonymous author seems to have
modeled his description on another source, the nearly contemporary
Book of the Prefect relating to Constantinople. Nevertheless, the
account of Lombard Italy abounds in factual information that can
almost certainly be trusted.
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Merchants entering the kingdom used to pay the 10 per cent
tax (decimal) on all merchandise at the customs houses and at the
beginning of the roads subject to the king .. All persons coming
from beyond the mountains into Lombardy are obligated to pay the
decima on horses, male and female slaves, woolen, linen, and hemp
cloth, tin, and swords. On all merchandise they are obligated to give
the decima to the delegate of the treasurer. But everything that
pilgrims bound for Rome take with them for personal expenses is to
be passed without payment of the decima ..

And the nation of the Angles and Saxon, who came and used
to come with their merchandise and wares, when they saw their
trunks and sacks being emptied at the gates, grew angry and started
rows with the employees of the treasury. Abusive words were
exchanged and, moreover, very often the parties inflicted wounds
upon one another. But in order to cut short such great cvils and to
remove all danger, the king of the Angles and Saxons and the king
of the Lombards agreed together as follows: The nation of the
Angles and Saxons is no longer to be subject to the decima. And in
return for this king of the Angles and Saxons and their nation are
expected and obligated to send to the king’s palace in Pavia and to
the king’s treasury, every third year, fifty pounds of refined silver,
two large and handsome greyhounds, hairy or furred, in chains, with
collars covered with gilded plates sealed or enameled with the arms
of the king, two excellent embossed shields, two excellent lances,
and two excellent swords wrought and tested. And to the master of
the treasury they are obligated to give two large coats of miniver
and two pounds of refined silver. And they are to receive a passport
from the master of the treasury, that they may not suffer any
annoyance as they come and return home.

And the duke of the Venetians, together with his Venetians,
is obligated to give every year in the king’s palace in pavia fifty
pounds of Venetian deniers. These deniers are of one ounce each,
equally good as the Pavian deniers in regard to weight and silver
content. And to the master of the treasury the duke is obligated to
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give one excellent silk cloak on account of the rights belonging to
the king of the Lombards. And that nation (of the Venetians) does
not plow, sow, or gather vintage. This tribute is called pact, and by
it the nation of the Venetians are allowed to buy grain and wine in
every marketplace and to make their Purchases in Pavia, and they
are not to suffer any annoyance.

Many wealthy Venetian merchants used to come to Pavia
with their merchandise, and they paid to the monastery of Saint
Martin, which is called Outgate, the fortieth shilling on all
merchandise. When the prominent VVenetians come to Pavia, each of
them is obligated to give to the master of the treasury every year
one pound of popper, one pound of cinnamon, one pound of
galangal, and one pound of ginger; and to the wife of the master of
ther treasury, an ivory comb and a mirror and a set of accessories,
or twenty shillings of good Pavian deniers.

Like wise the men of Salerno, Gaeta, and Amalfi used to
come to pavia with abundant merchandise. And they used to give to
the treasury in the king’s Palace the fortieth shilling, and to the wife
of the treasurer they gave individually spices and accessories just as
did the Venetians.

And the great and honorable and very wealthy merchants of
pavia have always received from the hand of the emperor the most
honorable credentials, so that they suffer no harm or annoyance in
any way, wherever they may be, whether in a market or travling by
water or by land. And whoever acts contrary to this is obligated to
pay a thousand gold mancusi into the king’s treasury.

And the mystery (guild) of the mint of Pavia is obligated to
have nine noble and wealthy masters above all the other moneyers,
who are to supervise and to direct all other moneyers jointly with
the master of the treasury, so that no deniers be ever struck that be
inferior to those they always have struck in regard to weight and
silver content, to wit, ten of twelve. And these nine masters are
obligated to pay for the rent of the mint twelve pounds of pavian
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deniers into the king’s treasury every year and four pounds of the
same to the count palatine of Pavia. If a mint master discover a
forger, they are to acts in this way: jointly with the count of Pavia
and the master of the treasury, they are under obligation to have the
right hand of the forger cut off and to turn over his entire property
to the king’s treasury ..

And there are all the gold washers who send their accounts
to the treasury in Pavia, and must never sell gold to anyone else but
the sworn moneyers, and are obligated to delivers it to them and to
the treasurer. And the latter are obligated to buy all that gold
obtained from the rivers..

And there are in Pavia fishermen, who are obligated to have
a master from the best members of the whole mystery. And they are
obligated to keep sixty boats, and to give for every boat two deniers
on the first day of each month, And these two monthly deniers they
are obligated to give to their master .. and to make sure that
whenever the king is in Pavia, fish is Puchased with those deniers or
their own fish is brought to him in the most honorable manner. And
they are obligated to give fish every Friday to the master of the
treasury.

There also are in Pavia twelve tanners Preparing leather,
with twelve junior members. And they are obligated to prepare
every year twelve excellent oxskins and to give them to the royal
treasury, in order that no other man be allowed to prepare leather.
And let whoever acts contrary to this pay a hundred pavian shillings
into the royals treasury. And whenever a tanner first enters the
mystery to become one of these senior tanners, he is obligated to
give four pounds, one half to royal treasury and the other half to the
other tanners.

There also are other mysteries. All shipmen and boatmen are
obligated to furnish two good men as masters under the authority of
the treasurer in Pavia. Whenever the king is in Pavia, these men are
obligated to go with the ships. And these two masters are obligated
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to out fit two large vessels, one for the king and one for the queen,
and to build a house with planks, and to cover it well. As for the
pilots, let them have one vessel, so that the others may be safe on
the water; and they are entitled, together with their juniors, to
receive every day their expenses from the king’s court.

And there was in Pavia the mystery of the soapmakers, who
used to make soap and to give every year on the steelyard a hundred
pounds of soap to the royal treasury and ten pounds to the treasurer,
in order that no one else be entitled to make soap in Pavia ..

And concerning all these mysteries you should know this:
that no man is entitled to perform their functions unless he is a
member. And should another man perform them, he is obligated to
pay the bannum (fine) into the king’s treasury and to swear that he
will no longer do so. Nor ought any merchant to conclude his
business in any market, unless he is a Pavian merchant. And let any
one acting contrary to this pay the bannum ..

Likewise the men of Salerno, Gaeta, and Amalfi used to
come to Pavia with abundant merchandise. And they used to give to
the treasury in the king’s palace the fortieth shilling, and to the wife
of the treasurer they gave individually spices and accessories just as
did the Venetians.

And the great and honorablc and very wealthy merchants of
Pavia have always received from the hand of the emperor the most
honorable credentials, so that they suffer no harm or annoyance in
any way, wherever they may be, whether in a marker or traveling by
water or by land. And whoever acts contrary to this is obligated to
pay a thousand gold mancusi into the king’s treasury.

And the mystery (guild) of the mint of Pavia is obligated to
have nine noble and wealthy masters above all the other moneyers,
who are to supervise and to direct all other moneyers jointly with
the master of the treasurys, so that no deniers be ever struck that be
inferior to those they always have struck in regard to weight and
silver content, to wit, ten of twelve. And these nine masters are
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obligated to pay for the rent of the mint twelve pounds of Pavian
deniers into king’s treasury every year and four pounds of the same
to the count Palatine. If a mint master discover a forger, they are to
acts in this way: jointly with the count of Pavia and the master of
the treasurys, they are under obligation to have the right hand of the
forger cut off and to turn over his entire property to the king’s
treasury ..

And there are all the gold washers who send their account to
the treasury in Pavia, and must never sell gold to anyone else but
the sworn moneyers, and are obligated to delivers it to them and to
the treasurer. And the latter are obligated to buy all that gold
obtained from the rivers ..

And there are in Pavia fishermen, who are obligated to have
a masters from the best members of the whole mystery. And they
are obligated to keep sixty boats, and to give for every boat two
deniers on the first day of each month, And these two monthly
deniers they are obligated to give to their the master .. and to make
sure that whenever the king is in Pavia, fish is purchased with those
deniers or their own fish is brought to him in the most honorable
manner. And they are obligated to give fish every Friday to the
master of the treasury.

There also are in Pavia twelve tanners preparing leather,
with twelve junior members. And they are obligated to prepare
every year twelve excellent onskins and to give them to the royal
treasury, in order that no other man be allowed to prepare leater.
And let whoever acts contrary to this pay a hundred Pavian shillings
into the royal treasury. And whenever a tanner first enters the
mystery to become one of these senior tanners, he is obligated to
give four pounds, one half to royal treasury and the other half to the
other tanners.

There also are other mysteries. All shipment and boatmen
are obligated to furnish two good men as masters under the
authority of the treasurer in Pavia. Whenever the king is in Pavia,
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these men are obligated to go with the ships. And these two masters
are obligated to outfit two large vessels, one for the king and one for
the queen, and to build a house with Planks, and to cover it well. As
for the pilots, let them have one vessel, so that the others may be
safe on the water, and they are entitled, together with their juniors,
to receive every day theiry expenses from the king’s cour.

And there was in Pavia the mystery of the soapmakers, who
used to make soap and to give every year on the steelyard a hundred
pounds of soap to the royal treasury and ten pounds to the treasurer,
in order that no one else be entitled to make soap in Pavia..

And concerning all those mysteries you should know this:
that no man is entitled to perform their functions unless he is a
member. And should another man perform them, he is obligated to
pay the bannum (fine) into the king’s treasury and to swear that he
will no longer did so. Nor ought any merchant to conclude his
business in any market, unless he is a Pavian merchant. And let any
one acting contrary to this pay the bannum ..
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(XIX)
INNOCENT Il FORBIDS THE VENETIANS
TO TRAFFIC WITH THE MOHAMMEDANS, 1198

The maritime cities of Italy took quite a Part in the crusades,
but their interests were largely commercial. In all the cities of the
eastern Mediterranean and the Black Sea they tried to get harbor
privileges, freedom from talls or at least a reduction in them, and
quarter, consisting of a few city blocks, in which their agents or
colonists could reside. They carried on an extensive commerce with
the Mohammedans and cleverly and selfishly made use of the
crusades to increase it. While the church was glad to have their aid
in the wars with the Mohammedans, it found them a disturbing
element, because they were content and wished to end hostilities as
soon as they had secured good commercial advantages. The popes
took the position that there should be no peaceable intercourse
between Christians and Mohammedans, and so tried to Prevent all
commerce between them. This letter of Innocent Il to the people of
Venice illustrates the attitude of the pope in this matter, informs us
what some of the chief articles of commerce were, and shows how
the pope was compelled to make concessions to the commercial
spirit.

In support of the eastern province (that is, the crusading
states), in addition to the forgiveness of sins which we promise
those who, at their own expense, set out thither, and besides the
papal protection which we give those who aid that land, we have
renewed that decree of the Lateran council (held under Alexander
I, 1179), which excommunicated those Christians who shall
furnish the Saracens with weapous, iron, or timbers for their
galleys, and those who serve the Saracens as helmsmen or in any
other way on their galleys and other piratical craft, and which
furthermore ordered that their property be confiscated by the secular
princes and the consuls of the cities and that, if any such persons
should be taken prisoner, they should be the slaves of those who
captured them. We furthermore excommunicated all those Chisians
who shall hereaft have anything to do with the Saracens either
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dixecily or indirectly, or shall attempt to give them aid in any way
so long as the war between them and us shall last. But recently our
belcved sons, Andreas Donatus and Benedict Grilion, your
messengers, came and explained to us that your city was suffering
great loss by this our decree, because Venise does not engage in
agriculture, but in shipping and commerce. Nevertheless, we are led
by the paternal love which we have for you to forbid you to aid the
Saracens by selling them, giving them or exchanging with them ..
iron, flax (oakum), pitch, sharp instruments, rope, weapons.
Galleys, ships, and timbers, whether hewn or in the rough. But for
the present and until we order to the contrary, we permit those who
are going to Egypt to carry other kinds of merchandise whenever it
shall be necessary. In return for this favor you should be willing to
go to the aid of the province of jesuralem and you should not
attempt to evade our apostolic command. For there is no doubt that
he who, against his own conscience. Shall fraudulently try to evade
this prohibition. Shall be under divine condemnation.

— Ve -



[

«{uu U2 al
- 4

(XX)
JOHN OF SALISBURY: THE BECINNINGS
OF THE UNIVERSITIES

The intellectual recolution of the twelfth century brought
with it a new institution for higher thought and learning — the
university (literally “corporation” of masters or students), which
grew out of the municipal legal and medical school of Italy and the
cathedral school of France, and which rapidly took away from the
monastic school the educational leadership of Europe John of
Salisbury (d. 1180), humanist and political theorist, who closed his
career as bishop of Chartres, was a young English student at the
French universities in 1136, when they were in their formatice,
stage . In these celections he describes the teachers, curriculum, and
methods of the first French universities it should be noted that John
believed in the value of the classical belletristic literature in
education as the inculcator of moral values; he was suspicious of
the calue of dialectic (logic), the charcteristic scientific method of
the period.

Bernard of Chartres, the most abounding spring of letters in
Gaul in modern times, followed this method, and in the reading of
authors showed what was simple and fell under the ordinary rules;
the figures of grammar, the adornments of rhetoric, the quibbles of
sophistries; and where the subject of his own lesson had reference
to other disciplines, these matters he brought out clearly, yet in such
wise that he did not teach everything about each topic, but in
proportion to the capacity of his audience dispensed to them in time
the due measure of the subject. And because the brilliancy of
discourse depends either on propriety (that is; the proper joining of
adjective or verb with the substantive) or on metathesis (that is, the
transfer of an expression for a worthy reason to another
signification), these were the things he took every opportunity to
inculcate in the minds of his hearers.

And since the memory is strengthened and the wits are
sharpened by exercise, he urged some by warnings and some by
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floggings and punishments to the constant practice of imitating
what they heard. Every one was required on the following day to
reproduce some part of what he had heard the day before, some
more, some less, for with them the morrow was the disciple of
yesterday Evening drill, which was called declension, was packed
with so much grammar that one who gave a whole year to it would
have at his command, unless unusually dull, a method of speaking
and writing and could not be ignorant of the meaning of expressions
which are in common use (The material, however, of the evening
lesson was chosen for moral and religious edification, closing with
the sixth penitential psalm and the Lord’s prayer).

Before those for whom the preliminary exercises of boys in
imitating Prose or poetry were prescribed, he held up the poets or
orators, and bade them follow in their footsteps, pointing out their
combinations of words and the elegance of their phrasing. But if
any one had sewed on another’s raiment to make his own work
brilliant, he detected and exposed the theft. Though very often he
inflicted no punishment. But if the poorness of the work had so
merited, with indulgent mildness he, ordered the culprit to embark
on the task of fashioning a real likeness of the ancient authors, and
he brought it about that he who imitated his predecessors became
worthy of imitation by his successors.

The following matters, too, he taught among the first
rudiments and fixed them in the students. Minds: the value of order;
what is praiseworthy in embellishment and in the choice of words;
where there is tenuity and, as it were, emaciation of speech; where a
pleasing abundance; where excess; and where the Limit due in all
thing. History and poetry, too, he taught, should be diligently read,
without the spur of compulsion; and he insistently required that
each pupil should commit something to memory every day; but he
taught them to avoid superfluity and be content with what they
found in famous writers. .

And since in the entire preliminary training of pupils there is
nothing more useful than to grow accustomed to that which must
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needs be done with skill, they wrote prose and poetry daily, and
trained themselves by mutual comparisons.

When as a lad | first went into Gaul for the cause of study (it
was the next year after that the glorious king of the English, Henry
the Lion of Righteousness, departed from human things) | addressed
myself to the Peripatetic of Palais (Abaelard), who then presided
upon Mount Saint Genovefa, an illustrious teacher and admired of
all men.

There at his feet | acquired the first rudiments of the
dialectical art, and snatched according to the scant measure of my
wits whatever passed his lips with entire greediness of mind. Then,
when he had departed, all too hastily, as it seemed to me, | joined
myself to master Alberic, who stood forth among the rest as a
greatly esteemed dialectician, and verily was the bitterest opponent
of the nominal sect.

Being thus for near two whole years occupied on the Mount
| had to my instructors in the dialectical art Alberic and master
Robert of Melun (that | may designate him by the surname which he
hath deserved in the governing of schools; howbeit by nation he is
of England): whereof the one was in questions subtil and large, the
other in responses lucid, short, and agreeable. (They were in some
sort counterparts of one another; if the analytical faculty of Alberic
had been combined in one person with Robert’s clear decision) our
age could not have shown an equal in debate. For they were both
men of sharp intellect, and in study unconguerable .. Thus much for
the time that 1 was conversant with them: for afterwards the one
went to Bologna and unlearned that which he had taught; yea, and
returned and untaught the same; whether for the better or no, let
them judge who heard him before and since. Moreover the other
went on to the study of divine letters, and aspired to the glory of a
nobler philosophy and a more illustrious name.

With these | applied myself for the full space of two years,
to practice in the commonplaces and rules and other rudimentary
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elements, which are instilled into the minds of boys and wherein the
aforesaid doctors were most able and ready; so that methought |
knew all these things as well as my as my nails and fingers. This at
least | had learned, in the lightness of youth to account my
knowledge of more worth than it was. | seemed to myself a young
scholar, because | was quick in that which | heard. Then returning
unto myself and measuring my powers, | advisedly resorted, by the
good favour of my preceptors, to the Grammarian of Conches
(William), and heard his teaching by the space of three years; the
while teaching much: nor shall | ever regret that time. (While at
Chartres John also studied with Richard 1’Evéquel) a man whose
training was deficient almost in nothing, who had more heart even
than speech, more knowledge than skill, more truth than vanity,
more virtue than show: and the things | had learned from others |
collected all again from him, and certain things too I learned which
| had nor before heard and which appertain to the Quadrivium,
wherein formerly | had for some time followed the German
Hardwin. | read also again rhetoric, which aforetime | had scarce
understood when it was treated of meagerly by master Theodoric.
The same | afterwards received more plenteously at the sand of
peter Helias.

Since | received the children of noble persons to instruc,
who furnished me with living — for | lacked the help of friends and
kinsfolk, but God assuaged my neediness, - the force of duty and
the instance of my puplis moved me the oftener to recall whatl had
learned. Wherefore | made closer acquaintance with master Adam
(du Petit- pont), a man of exceeding sharp wits and, whatever others
may think, of much learning, who applied himself above the rest to
Avristotle: in such wise that, albeit | had him not to my teacher, he
gave me kindly of his, and delivered himself openly enough: the
which he was wont to do to none or to few others than his own
scholars, for he was deemed to suffer from jealousy ..

From hence | was withdrawn by the straitness of my private
estate the instance of my companions, and the counsel of my
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friends, that | should undertake the office of a teacher. | obeyed :
and thus returning at the expiration of three years, | found master
Gilbert (de la porrée) and heard him in logic and divinity; but too
quickly was he removed. His successor was Robert Pullus, whom
his life and knowledge alike recommended. Then | had Simon of
Poissy, a trusty lecturer, but dull in disputation. But these two | had
in theologics alone. Thus, engaged in diverse studies near twelve
years passed by me.

And so it seemed pleasant to me to revisit my old
companions on the Mount (at Paris), whom | had left and whom
dialectic still detained, to confer with them touching old matters of
debate; that we might by mutual comparison measure together our
several progress. | found them as before, and where they were
before; nor did they appear to have reached the goal in unravelling
the old questions nor had they added one jot of a proposition. The
aims that once inspired them, inspired them still: they only had
progressed in one point they had unlearned moderation, they knew
not modesty; in such wise that one might despair of their recovery.
And thus experience taught me a manifest conclusion, that, whereas
dialectic furthers other studies so if it remain by itself if lies
bloodless and barren, nor does it quicken the soul to yield fruit of
philosophy, except the same conceive from elsewhere.
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(XXI)
STUDENT LIFE AT THE
UNIVERSITY OF PARIS

Almost all the students at Paris, foreigners and native did
absolutely nothing except learn or hear something new Some
studied merely to acquire knowledge, which is curiosity; others to
acquire fame, which is vanity; others still for the sake of gain,
which is cupidity and the vice of simony. Very few studied for their
own edification, or that of others. They wrangled and disputed not
merely about the various sects or about some discussions; but the
differences between the countries also caused dissensions, hatreds
and virulent animosities among them, and they impudently uttered
all kinds of affronts and insults against one another.

They affirmed that the English were drunkards and had tails;
the sons of France proud, effeminate and carefully adorned like
women. They said that the Germans were furious and obscene at
their feasts; the Normans, vain and boastful; the Poitevans, traitors
and always adventurers. The Burgundians they considered vulgar
and stupid. The Bretons were reputed to be fickle and changeable,
and were often reproached for the death of Arthur. The Lombards
were called avaricious, vicious and cowardly; the Romans,
seditious, turbulent and slanderous; the Sicilians, tyrannical and
cruel; the inhabitants of Brabant, men of blood, incendiaries,
brigands and ravishers; the Flemish, fickle, prodigal, gluttonous,
yielding as butter, and slothful. After such insults from words they
often came to blows.

I will not speak of those logicians before whose eyes flitted
constantly “the lice of Egypt”, that is to say, all the sophistical
subtleties, so that no one could comprehend their eloquent
discourses in which, as says Isaiah, “there is no wisdom”. As to the
doctors of theology, “seated in Moses seat”, they were swollen with
learning, but their charity was not edifying. Teaching and not
practicing, they have “become as sounding brass or a tinkling
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cymbal”, or like a canal of stone, always dry, which ought to carry
water to “the bed of spices”. They not only hated one another, but
by their flatteries they enticed away the students of others; each one

seeking his own glory, but caring not a whit about the welfare of
souls.
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(XXI11)
PAPAL CHARTER FOR THE ESTABLISHMENT
OF THE UNIVERSITY OF AVIGNON, 1303

The city of Avigono for many reasons is eminently suited
and fitted to become the seat of a university. Believing that it would
be for the public good if those who cultivate wisdom were
intorduced into the city, and that they would in time beare rich fruit,
by this document we grant that a university may be established
there, in which Masters (magistri) may teach, and scholars freely
study and hear lectures, in all faculties. And when those who study
in the university attain a high degree of knowledge, and ask for the
permission to teach others, we grant that they may be examined in
the canon and civil law, and in medicine and in the liberal arts, and
that they may be decorated with the title of Master in those
faculties. All who are to be Promoted to this honor shall be
Presented to the bishop of Avignon. He shall call together all the
Masters in the faculty concerned, and without any charge he shall
examine the candidates to discover their learning, eloguence,
manner of reading (lecturing), and the other things which are
required in those who are to be made Doctors or Masters. He shall
then consult the Masters about the examination and they shall vote
on the question of granting the degree (that is, decide whether the
candidate passed the examination or not). But their vote shall be
kept secret. And the bishop shall never tell how they voted on the
question. Those whom he finds for, he shall approve, and grant
them the permission to teach others. But those whom the finds are
not fit, he shall refuse without fear or favor. If the bishopric of
avignon is vacant, the candidates shall present themselves to the
(proepositus) of the church, who shall examine them and approve
them in the way prescribed for the bishop.

Those who are examined and approved in Avignon and
receive the license to teach, shall thereafter have the full and free
right to read and teach everywhere, in that faculty in which they
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have been approved, without further examination or approval by
anyone else.

In order that such examinations may be properly held, we
command that all Masters who wish to read in the University of
Avignon shall, before beginning their work there as teachers. Take a
public oath that they will come in person to all the examinations
whenever called and that they will, (gratis) and without fear or
favor, faithfully give the bishop their judgment about the
examination, in order that those who are worthy may be approved,
and those who are unworthy may be rejected. Those who refuse to
take this oath shall not be permitted to read in the university, or to
be present at the examinations, or to share in any of the advantages
or benefits of the university.

In order that the Doctors (teachers) and scholars of the
university may be able to devote themselves freely to their studies,
and to make good progress in them, we grant that all who are in the
university, whether teachers or scholars, shall have all the
privileges, hberties, and immunities which are generally granted to
teachers and scholars of other universities.
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(XXIII)

LA TOUR — LANDRY: A MARRIAGE PROPOSAL

According to medieval canon law — the law of the Church —
no marriage ceremony could take place without the consent of both
the bride and the groom. Virtually all marriages in the higher
reaches of Society were products of negotiations between the
bride’s and groom’s Parents, with the goal of enhancing the wealth
or prestige (or both) of the families involved. But some marriages,
although ideal with regard to family strategies, might be objection
able to one or the other of the intended marriage partners. If either
chose not to enter the marriage, and if they had the fortitude to upset
their Parents’ Plan, they enjoyed the full backing of canon law.
Such was the case in the Present excerpt, taken from the Book of
the Knight (1371) by Geoffrey de La Tour — Landry . It may well be
significant that La Tour — Landry . wrote this book for the
instruction of his daughters.

It happened that my friend urged me to be married into a
noble place, and my father brought me to see her that | should have,
and there we had great cheer, and my father set me to talking to her,
That 1 might have greater knowledge of her mannres, and so we fell
to talking of Prisoners. “Damsel”, I said, “it would be better to fall
to be your prisoner than to marry another, for | trust your Prison
should not be so hard to me as it would be were | taken by
Englishmen”. And she answered, “I have seen some not long since
that [ wish had been my Prisoner”. “Would you”, I asked, “Put them
in some evil Prison?” “No,” said she, “I would keep them as I
would my own body. “I said”, “Happy is he that might come into so
noble a prison.” What shall I say? She loved me enough, and had a
quick eye, and there were many words. And so at last she became
quite familiar with me, for she asked me two or three times not wait
long before coming to see her again. And at this | marveled, seeing
that 1 was never acquainted with her, nor had I spoken with her
before that time; and she knew well that folk were about to marry us
together.
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When we were parted my father asked me, “How do you
like her? Tell me your opinion”. And I said she was both good and
fair, but she should be to me no nearer than she was. And | told my
father how it seemed to me, about her estate and language; and so |
said |1 would not have her, for she was so pert and light of manners
that she caused me to be displeased with her, for which | have
thanked God many times since.
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(XXIV)
JUDAH HALEVI: THE FAITH AND HOPE
OF MEDIEVAL ISRAEL

What was the response of Intellectuals and scholars in the
Jewish community of Western Europe to the abuse heaped upon the
people of Israel by St. Bernard and other Christian leaders? What
kind of faith and hope sustained medieval Jews through the long
night of persecution that began in Christian Europe in the eleventh
century and in the Islamic world in the twelfth century? The
answers to these questions are evident from the following cry of the
heart — at once anguished and serene, bitter and joyful — by Judah
Halevi, the great Spanish Jewish scholar, Poet, and spiritual leader,
written in the 1130’s.

If the majority of us .. would learn humility towards God
and His law from our low station, Providence would not have
forced us to bear it for such a long period .. Yet the majority may
expect a reward. because they bear their degradation partly from
necessity, Partly of their own free will. For whoever wishes to do so
can become the friend and equal of his oppressor by uttering one
word, and without any difficulty. Such conduct does not escape the
just Judge. If we bear our exile and degradation for God’s sake, as
is meet we shall be the pride of the generation which will come with
the Messiah, and accelerate the day of the deliverance we hope for,
Now we do not allow any one who embraces our religion
theoretically by means of a word alone to take equal rank with
ourselves. But demand actual self — sacrifice, Purity, knowledge,
circumcision, and numerous religious ceremonies. The convert must
adopt our mode of life entirely. We must bear in mind that the rite
of circumcision is a divine symbol, ordained by God to indicate that
our desires should be curbed, and discretion used, so that what we
engender may be fitted to receive the divine Influence. God allows
him who treads this path, as well as his progeny. To approach Him
very closely. Those, however, who become Jews do not take equal

- 1e1 -



;
4 3 “ A%
Al oay al

rank with born Israelites, who are specially privileged to attain to
prophecy, whilst the former can only achieve something by learning
from them, and can only become pious and learned, but never
prophets ..

The ‘dead’ nations which desire to be held equal to the
‘living’ people can obtain nothing more than an external
resemblance. They built houses for God, but no trace of Him was
visible therein. They turned hermits and ascetics in order to secure
inspiration, but it came not .. we, however, since our heart, | mean
the Holy House, was destroyed, were lost with it. If it be restored,
we too, will be restored, be we few or many, or in whichever way
this may happet. For our master is the Living God, our King, Who
keeps us in this our present condition in dispersion and exile ..

The divine law imposes no ascetisism on us. It rather desires
that we should keep the equipoise, and grant every mental and
physical faculty its due, as much as it can bear, without
overburdening one faculty at the expense of another. If a person
gives way to licentiousness he blunts his mental faculty ; he who is
inclined to violence injures some other faculty. Prolonged fasting is
no act of piety for a weak person who, having succeeded in
checking his desires, is not greedy. For him feasting is a burden and
self — denial. Neither is diminution of wealth an act of piety, if it is
gained in a lawful way, and if its acquisition does not interfere with
study and good works, especially for him who has a household and
children. He may spend part of it in almsgiving, which would not be
displeasing to God; but to increase it is better for himself. Our law,
as a whole, is divided between fear, love, and joy, by each of which
one can approach God. Thy contrition on a fast day does nothing
the nearer to God than thy joy on the Sabbath and holy days, if it is
the outcome of a devout heart. Just as Prayers demand devotion, so
also is a pious mind necessary to find pleasure in God’s command
and law; that thou shouldst be Pleased with the law itself from love
of the Lawgiver. Thou seest how much He has distinguished thee,
as if thou hadst been His guest invited to His festive board. Thou
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thankest Him in mind and word, and if thy joy lead thee so far as to
sing and dance, it becomes worship and a bond of union between
thee and the Divine Influence. Our law did not consider these
matters optional, but laid down decisive injunctions concerning
them ..

If I think of prominent men amongst us who could escape
this degradation by a word spoken lightly, become free men, and
turn against their oppressors, but do not do so out of devotion to
their faith: is not this the way to obtain intercession and remission
of many sins?.. Besides this, God has a secret and wise design
conerning us, which should be compared to the wisdom hidden in
the seed which falls into the ground, where it undergoes an external
transformation into earth, water and dirt, without leaving a trace for
him who looks down upon it. It is, however, the seed itself which
transforms earth and water into its own substance, carries it from
one stage to another, until it refines the elements and transfers them
into something like itself, casting off husks, leaves, etc., and
allowing the pure core to appear. Capable of bearing the Divine
Influence. The original seed produced the tree bearing fruit
resembling that from which it had been produced. In the same
manner the law of Moses transforms each one who honestly follows
it though it may externally repel him. The nations merely — serve to
introduce and pave the way for the expected Messiah, who is the
fruition, and they will all become His fruit. Then, if they
acknowledge Him, they will become one tree ..

I only seek freedom from the service of those numerous
people whose favour | do not care for, and shall never obtain,
though I worked for it all my life Even if I could obtain it, it would
not profit me — | mean serving men and courting their favour. |
would rather seek the service of the One whose favour is obtained
with the smallest effort, yet it Profits in this world and the next.
This is the favour of God, His service spells freedom, and humility
before Him is true honour .. Man is free in his endeavours and
work. But he deserves blame who does not look for visible reward
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for visible work. For this reason it is written : Ye shall blow an
alarm with the trumpets, and ye shall be remembered before the
Lord your God (Num.x.9) .. They shall be to you for a memorial
(ver.10) .. A memorial of blowing of trumpet’s (Lev.xxiii. 24. God
need not be reminded, but actions must be perfect to claim reward.
Likewise must the ideas of the prayers be pronounced in the most
perfect way to be considered as prayer and supplication. Now if
thou bringest intention and action to perfection thou mayest expect
reward. This is popularly expressed by reminding, and the Torah
speaks in the manner of human beings. If the action is minus the
intention, or the intention minus the action, the expectation (for
reward) is lost , except in impossible things. It is, however, rather
useful to show the good intention if the deed is impossible, as we
express this in our prayer : ‘On account of our sins have we been
driven out of our land’. This sacred place serves to remind men and
to stimulate them to love God, being a reward and Promise, as it is
written : Thou shalt arise and have mercy upon Zion, for the time to
favour her, yea. The set time is come. For thy servants take pleasure
in her stones and embrace the dust thereof’ (Ps. Cii. 14 sq.) This
means that Jerusalem can only be rebuilt when Israel yearns for it to
such an extent that they embrace her stones and dust.

(XXV)
THE EPISTILE OF R. CHISDAI, SON OF
ISAAC (OF BLESSED MEMORY) TO THE
KING OF THE KHOZARS (ca. 960)

Chisdai Abu — Yusuf, the son of Isaac the son of Ezra, of the
family of Shaprut, a physician, became Vizier to the Caliph Abd er-
Rahman 111 (911 — 61) and his successor the Caliph Hakem (961 —

76). The Byzantine Emperor, Romanus |1, driven into straits by the
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Abbaside Caliph at Bagdad courted the friendship of Abd er-

Rahman and sent him a Greek medical manuscript of Dioscorides,
in charge of a Monk, Nicolaus, to interpret the Greek into Latin.
Nicolaus became Chisdai’s friend. Chisdai was sent by Abd er-
Rahman to Navarre and cured its deposed King Leon of obesity and
helped to restore him to his throne of Navarre. Otto I, Emperor of
Germany in 956, sent an embassy to the Caliph Abd er-Rahman,
and Chisdai carried on the negotiations which led to a satisfactory
treaty. As Nasi (Prince) or temporal head of the Jewish
congregations of Cordova, Chisdai advanced Jewish interests and
Jewish studies in Spain and elsewhere. He had heard from Oriental
travellers that there was a Jewish kingdom in Asia ruled by a Jewish
King. Once he was told by merchants from Choresvan (Khorasan)
that such a Jewish kingdom did really exist and that the land was
called Khozar. He had also heard of Eldad the Danite. Ambassadors
from the Byzantine Emperor to the Caliph had told Chisdai that the
merchant’s story was true, chisdai accordingly sent one Isaac ben
Nathan with a letter, of which a translation follows, with a
recommendation to the Emperor. Isaac remained six months in

Constantinople, but went no further, the Emperor writing that the
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way to the land of Khozar was far too dangerous and the Black sea
only occasionally navigable. Chisdai thought of sending his letter to
Jerusalem, where Jews had promised to forward it to Nisibis, thence
to Armenia, from Armenia to Berdaa, and from thence to Khozar.
But while he was considering this plan, Ambassadors came from
the King of the Gebalim (Slavonians) to Abd er-Rahman, among
whom were two Jews, Saul and Joseph. These offered to hand the
letter to the King of Gebalim, who out of respect for Chisdai would
send it to the Jews in Hungary, thence it would be forwarded to
Roumelia and Bulgaria and so finally reach its destination. By these
means the letter was delivered to Joseph the King of the Khozars,
and the King sent him a reply of which a translation is also given.
Chisdai is believed to have died in 1014. The authenticity of these
letters, now generally accepted, was for a long time impugned by
Buxtorf, Basnage and others. The great poet philosopher, Judah
Halevi, in 1140 wrote the famous work Cusari which is based on
the conversion of the King of the Khozars, who inhabited the
Crimea, and of a portion of his people. This took place according to

the Arabian historians in the second half of the eighth century.
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I, Chisdai, son of Isaac, son of Ezre, belonging to the exiled
Jews of Jerusalem, in Spain, a servant of my Lord the King, bow to
the earth before him and Prostrate myself towards the abode of your
Majesty, from a distant land. | rejoice in your tranquillity and
magnificence, and stretch forth my hands to God in Heaven that He
may prolong your reign in Israel. But who am | ? and what is my
life that I should dare to indite a letter to my Lord the King and to
address your Majesty? | rely, however, on the integrity and
uprightness of my object. How, indeed, can an idea be expressed in
fair words by those who have wandered, after the honour of the
kingdom has departed; who have long suffered afflictions and
calamities, and see their flags in the Land no more? We, indeed,
who are of the remnant of the captive Israelites, servants of my
Lord the King, are dwelling peacefully in the land of our sojourning
(for our God has not forsaken us. Nor has His shadow departed
from us). When we had transgressed He brought us into judgment,
cast affliction upon our loins, and stirred up the minds of those who
had been set over the Israelites to appoint collectors of tribute over
them, who aggravated the yoke of the Israelites, oppressed them
cruelly, humbled them grievously and inflicted great calamities
upon them. But when God saw their misery and labour, and that
they were helpless, He led me to present myself before the King,
and has graciously turned His heart to me, not because of mine own
righteousness, but for His mercy and His covenant’s sake. And by
this covenant the poor of the flock were exalted to safety, the hands
of the oppressors themselves were relaxed, they refrained from
further oppression, and through the mercy of our God the yoke was
lightened. Let it be known, then, to the King my Lord, that the name
of our land in which we dwell is called in the sacred tongue Sefarad,
but in the language of the Arabs, the indwellers of the land,
Alandalus (Andalusia), the name of the capital of the kingdom,
Cordova. The length of it is 25.000 cubits, the breadth 10.000. It is
situated at the left of the sea (Mediterranean) which flows between
your country and the great sea (Atlantic), and compasses the whole
of your land. Between this city and the great sea beyond which
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there is no farther habitable territory, are nine astronomical degrees;
the sun advances one degree on each day, according to the opinion
of the astronomers; each degree contains 66 miles and two parts of a
mile, each mile consists of 3.000 cubits; so that those nine degrees
make 600 miles. From that great sea (Atlantic) the whole distance
as far as Constantineh (Constantinople) is 3.100 miles; but Cordova
is 80 miles distant from the shore of the sea which flows into your
country (Mediterranean). | have found in the books of the wise men
that the land of Khozar is 60 degrees longitude, making 270 miles
(from Constantinople). Such is the journey from Cordova to
Constantineh. Before, however, | set forth an account of it I will
also Premise the measure of the length of its limits. Your servant is
not ignorant that the least of the servants of my Lord the King is
greater than the wise men of our country; but I am not teaching,
only recording.

According to mathematical Principles we have found that
the distance of our city from the Equator is 38 degrees, that of
Constantineh 44, of your boundaries 47. | have been induced to
state these facts because of my surprise that we have no account of
your kingdon, and I think this is only due to the great distance of
our kingdom from the realm of my Lord the King. But | recently
heard that two men, inhabitants of our land, had arrived at the
dwelling place of my Lord the King, one of them called Rabbi
Judah, son of Meir, son of Nathan, a prudent and learned man, the
other R.Joseph Haggaris, also a wise man (happy they, and blessed
their lot whose fortune it was to see the glorious majesty and
splendour of my Lord the King, as well as the state and condition of
his servants and ministers), | thought that it was easy in the sight of
God in his great mercy to do a wonder to me also, and to make me,
too, worthy of seeing the majesty and royal throne of my Lord, and
to enjoy his gracious presence. | shall inform my Lord the King of
the name of the King who reigns over us. His name is abd er-
Rahman son of Mohammed, son of Abd er-Rahman, son of Hakem,
son of Hisham, son of Abd er-Rahman, who all reigned in
succession except Mohammed alone, the father of our king, who did
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not ascend the throne, but died in the lifetime of his father. Abd er-
Rahman eighth of the Ommayads came into Spain while the sons of
al-Abbasi ruled over it, neighbours of those who are sovereigns in
the land of Shinar at the present time. Abd er-Rahman eighth of the
Ommayads liberated Spain when there was an insurrection against
it by the sons of al-Abbasi, son of Mu’awiya, son of Hisham, son of
Abd — el — Malik, who is called Amir al-Muminim (Ruler of the
Faithful), whose name is universally known. Nor can any of the
kings who went before be compared with him. The extent of Spain
which is under the sovereignty of Abd er-Rahman, the Amir al —
Muminim (to whom God be propitious) is 16 degrees, making 1.100
miles. The land is rich, abounding in rivers, springs, and aqueducts;
a land of corn, oil, and wine, of fruits and all manner of delicacies ;
it has Pleasure — gardens and orchards, fruitful trees of every kind,
including the leaves of the tree upon which the silkworm feeds, of
which we have great abundance. In the mountains and woods of our
country cochineal is gathered in great quantity. There are also found
among us mountains covered by crocus and with veins of silver,
gold, copper, iron, tin, lead, sulphur, porphyry, marble, and crystal.
It produces besides what is called in the Arabic language lulu.
Merchants congregate in it, and traffickers from the ends of the
earth, from Egypt and adjacent countries, bringing spices, Precious
stones, splendid wares for kings and Princes, and all the desirable
things of Egypt. Our king has collected very large treasures of
silver, gold, Precious things, and valuables such as no king has ever
collected. His yearly revenue, | have heard, is about 100.000 gold
pieces, the greater part of which is derived from the merchants who
come hither from various countries and islands; and all their
mercantile transactions are Placed under my control.

Praise be to the beneficient God for his mercy towards me!
Kings of the earth, to whom His magnificence and power are
known, bring gifts to him, conciliating his favour by costly
Presents, such as the King of the Germans, the King of the Gebalim.
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Who are as — Saglab, the King of Constantineh, and Others.
All their gifts Pass through my hands, and | am charged with
making gifts in return. (Let my lips express Praise to the God in
Heaven who so far extends his loving kindness towards me without
any merit of my own, but in the fullness of his mercies.) | always
ask the ambassadors of these monarchs about our brethren the
Israelites, the remnant of the captivity, whether they have heard
anything concerning the deliverance of those who have pined in
bondage and had found no rest. At length mercantile emissaries of
Khorasan told me that there is a kingdom of Jews who are called
Khozars (and between Constantinch and that country is a sea
voyage of 15 days, by land many nations dwell between us and
them). But | did not believe these words, for I thought that they told
me such things to procure my goodwill and favour. | was, therefore,
hesitating and doubtful till the ambassadors of Constantineh came
with presents and a letter from their king to our king, whom |
interrrogated concerning this matter. They answered me, “It is quite
true; there is in that place a kingdom Alcusari, distant from
Constantineh a fifteen day’s journey by sea, but many peoples are
scattered through the land; the name of the king now reigning is
Joseph ; ships sometimes come from their country to ours bringing
fish, skins, and wares of every kind. The men are our brethren and
are honoured by us; there is frequent communication between us by
embassies and mutual gifts; they are very powerful; they maintain
numerous armies, which they occasionally engage in expeditions”.

This account inspired me with hope, wherefore |1 bowed
down and adored the God of Heaven.

I now looked about for a faithful messenger whom | might
send into your country in order that 1 might know the truth of this
matter and 2.5 certain the Welfare of my Lord and his servants our
brethren. The thing seemed impossible to me, owing to the very
great distance of the locality, but at length by the will and favour of
God, a man presented himself to me named Mar lIsaac, the son of
Nathan. He put his life into his hand and willingly offered to take
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my letter to my Lord the King. | gave him a large reward, supplying
him with gold and silver for his own expenses and those of his
servants, and with everything nexessary. Moreover, | sent out of my
own resources a magnificent present to the King of Constantineh,
requesting him to aid this my messenger in every Possible way, till
he should arrive at that place where my Lord resides. Accordingly
this messenger set out, went to the King and showed him my letter
and presents. The King, on his part, treated him honourably, and
detained him there for six months, whith the ambassadors of my
Lord the King of Cordova. One day he told them and my messenger
to return, giving the latter a letter in which he wrote that the way
was dangerous, that the peoples through whom he must pass were
engaged in warfare, that the sea was stormy and could not be
navigated except at a certain time. When | heard this | was grieved
even to death, and took it very ill that he had not acted according to
my orders and fulfilled my wishes.

Afterwards | wished to send my letter by way of Jerusalem,
because Persons there guaranteed that my letter should badispatched
from thence to Nisibis, thence to Armenia, from Armenia to Berdaa,
and thence to your country. While in this state of suspense, behold
ambassadors of the King of Gebalim arrived, and with them two
Israelites; the name of one was Mar Saul, of the other Mar Joeseph.
These Persons understood my perplexity and comforted me, saying,
“Give us your letter, and we will take care that it be carried to the
king of the Gebalim, who for your sake will send it to the Israelites
dwelling in the land of the Hungarians, they will send it to Russ,
thence to Bulgar, till at last it will arrive, according to your wish, at
its destination.

He who tries the heart and searches the reins knows that |
did none of these things for the sake of mine own honour, but only
to know the truth, whether the Israelitish exiles, anywhere form one
independent kingdom and are not subject to any foreign ruler. If,
indeed, | could learn that this was the case, then, despising all my
glory, abandoning my high estate, leaving my family, I would go
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over mountains and hills, through seas and lands, till I should arrive
at the place where my Lord the King resides, that | might see not
only his glory and magnificence, and that of his serfants and
ministers, but also the tranquillity of the Israelites. One beholding
this my eyes would brighten, my reins would exult, my lips would
pour forth praises to God, who has not withdrawn his favour from
his afflicted ones.

Now, therefore, let it please your Majesty, | beseech you, to
have regard to the desires of your servant, and to command your
scribes who are at hand to send back a reply from your distant land
to your servant and to inform me fully concerning the condition of
the Israelites, and how they came to dwell there. Our fathers told us
that the place in which they originally settled was called Mount
Scir, but my Lord knows that Mount Seir is far from the place
where you dwell; our ancestors say that it was, indeed, Persecution,
and by one calamity after another, till at length they became fixed in
the place where they now dwell. The ancients, moreover, inform us
that when a decree of Fierce persecution was issued against the
Jews on account of their transgressions, and the army of the
Chaldaeans rose up furiously against them, they hid the Book of the
Law and the Holy Scriptures in a certain cave. For this reason they
prayed in a cave and taught their sons to pray there morning and
evening. At length, however, through distance of time and days,
they forgot, and lapsed into ignorance as to the meaning of this cave
and why they prayed in it; while they still continued to observe the
custom of their fathers, though ignorant of the reason for it. After a
long time there came a certain Israelite who was desirous of
knowing the true meaning of this custom, and when he entered the
cave he found it full of books, which he brought out. From that time
they resolved to study the Law. This is what our fathers have related
to us as it was handed down from ancient times.

The two men who came from the land of Gebalim, Mar saul
and Mar Joseph, after pledging themselves to forward my letter to
my Lord the King, told me; “About six years ago there came to us a
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wise and intelligent Israelite afflicted with blindness, his name was
Mar Amram, and he said that he was from the land of the Khoz, that
he dwelt in the King’s house, ate at his table, and was held in
honour by him”. On hearing this I sent messengers to bring him to
me, but they did not find him, yet this very circumstance confirmed
my hope.

Wherefore | have written this epistle to your Majesty, in
which | submissively entreat you not to refuse my request, but to
command your servant to write to me about all these things, viz.,
what is your State? What is the nature of your land? What tribes
inhabit it? What is the manner of the government, how Kkings
succeed ole another — whether they are chosen from a certain tribe
or family or whether sons succeed their fathers, as was customary
among our ancestors when they dwelt in their own land? Would my
Lord the King also inform me as to the extent of his country, its
length and breadth? What walled cities and what open towns it has;
whether it be watered by artificial or natural means and how far his
dominion extends, also the number of his armies and their leaders?
Let not my Lord take it ill, I Pray, that | enquire about the number
of his forces (“May the Lord add unto them”, etc.). My Lord sees

that | enquire about this with no other object than that | may rejoice

when | hear of the increase of the holy people. I wish, too, that he
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would tell me of the number of the provinces over which he rules,
the amount of tribute paid to him, if they give him tithes, whether
he dwells continually in the royal city or goes about through the
whole extent of his dominions, if there are any islands in the
neighbourhood, and if any of their inhabitants conform to Judaism ?
if he judges his own people himself or appoints judges over them?
how he goes up to the house of God? with what peoples he wages
war? Whether he allows war to set aside the observance of the
Sabbath? What kingdoms or nations are on his borders? What are
their names and those of territories? What are the cities near to his
kingdom called Khorasan, Berdaa, and Bab al Abwab? In what way
their caravans proceed to his territory? How many kings ruled
before him? What were their names, how many years each of them
ruled and what is the current language of the land? In the time of
our fathers there was among us a certain Israelite, an intelligent
man, who belonged to the tribe of Dan, who traced his descent back
to Dan, the son of Jacob. He Spoke elegantly and gave everything
its name in the holy language. Nor was he at a loss for any
expression. When he expounded the Law he was accustomed to say,

“Thus has Othniel, son of Kenaz, handed down by tradition from
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the mouth of Joshua, and he from the mouth of Moses who was
inspired by the Almighty”. One thing more I ask of my Lord, that
he would tell me whether there is among you any computation
concerning the final redemption which we have been awaiting so
many years, whilst we went from one captivity to another, from one
exile to another. How strong is the hope of him who awaits the
realization of these events. And oh! how can | hold my peace and be
restful in the face of the desolation of the house of our glory and
remembering those who, escaping the sword, have passed through
fire and water, so that the remnant is but small. We have been cast
down from our glory, so that we have nothing to reply when they
say daily unto us, “Every other people has its kingdom, but of yours
there is no memorial on the earth”. Hearing therefore, the fame of
my Lord the King, as well as the power of his dominions, and the
multitude of his forces, we were amazed, we lifted up our head, our
spirit revived, and our hands were strengthened, and the kingdom of
my Lord furnished us with an argument in answer to this taunt. May
this report be substantiated; for that would add to our greatness.

Blessed be the Lord of Israel who has not left us without a kinsman
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as defender nor suffered the tribes of Israel to be without an

independent kingdom. May my Lord the King prosper for ever ..

THE ANSWER OF JOSEPH, KING OF THE
TOGARMI, TO CHISDAI, THE HEAD OF THE
CAPTIVITY, SON OF ISAAC, SON OF EZRA, THE
SPANIARD, BELOVED AND HONOURED BY US.

Behold, | inform you that your honoured epistle was
given me by Rabbi Jacob, son of Eleazar, of the land of Nemez
(Germany). We were rejoiced by it, and pleased with your
discretion and wisdom, which we observed therein. | found in
it a description of your land, its length and breadth, the descent
of its sovereign, Abd er-Rahman, his magnificence, and
majesty; and how, with the help of God, he subbued to himself
the whole of the East, so that the fame of his kingdom spread
over the whole world, and the fear of him seized upon all
kings. You also told us that had it not been for the arrival of
those ambassadors from Constantineh, who gave an account of
the people of our kingdom, and of our institutions, you would
have regarded all as false and would not have believed it. You
also inquired concerning our kingdom and descent, how our
fathers embraced the laws and religion of the Israelites, how
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God enlightened our eyes and scattered our enemies; you also
desired to know the length and breadth of our land, the nations
that are our neighbours, such as are friendly and hostile ;
whether our ambassadors can go to your land to salute your
eminent and gracious king, who draws the hearts of all men to
love him and contract friendship with him by the excellence of
his character and the uprightness of his actions, because the
nations tell you that the Israelites have no dominion and no
kingdom. If this were done, you say, the Israelites would
derive great benefit from it, their courage would be
reawakened, and they would have an answer and occasion for
priding themselves in reply to such as say to them, “There are
no Israelites remaining who have a kingdom or dominion”. We
shall, therefore, delighting in your wisdom, answer you with
respect to each of these particulars, concerning which you
have asked us in your letter.

We had already heard what you have written
concerning your land, and the family of the king. Among our
fathers there had been mutual intercourse by letters a thing
which is written in our books and is known to the elders of our
country. We shall now inform you of what happened to our
fathers before us, and what we shall leave as an inheritance to
our children.

You ask, also, in your epistle of what people, of what
family, and of what tribe we are? Know that we are descended
from Japhet, through his son Togarma. We have found in the
genealogical books of our fathers that Togarma had ten sons,
whose names are these : - Agijoe, Tirus, Ouvar, Ugin, Bisal,
Zarna, Cusar, Sanar, Balgad, and Savir. We are of Cusar, of
whom they write that in his days our fathers were few in
number. But God gave them fortitude and power when they
were carrying on wars with many and powerful nations, so that
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they expelled them from their country and pursued them in
flight as far as the great River Duna (Danube?), where the
conquerors live to this day, near Constantineh, and thus the
Khozars took possession of their territory ..

As to your question concerning the extent of our land,
its length and breadth, know that it is situated by the banks of a
river near the sea of Gargal, towards the region of the East, a
journey of four months. Near that river dwell very many
populous tribes; there are hamlets, towns, and fortified cities,
all of which pay tribute to me. Form thence the boundary turns
towards Gargal ; and all those who dwell by the sea - shore, a
month’s journey, pay tribute to me. On the south side are
fifteen very populous tribes, as far as Bab — al — Abwab, who
live in the mountains. Likewise the inhabitants of the land of
Bassa, and Tagat, as far as the sea of Constantineh, a journey
of two months; all these give me tribute. On the western side
are thirteen tribes, also very numerous, dwelling on the shores
of the sea of Constantineh, and thence the boundary turns to
the north as far as the great river called Jaig. These live in
open unwalled towns and occupy the whole wilderness
(steppe) as far as the boundary of the Jugrians ; they are
numerous as the sand of the sea. and all are tributary to me.
Their land has an extent of four months’ journey distant. I
dwell at the mouth of the river and do not permit the Russians
who come in ships to enter into their country, nor do | allow
their enemies who come by land to penetrate into their
territory. | have to wage grievous wars with them, for if |
would permit them they would lay waste the whole land of the
Mohammedans as far as Baghdad.

Moreover, | notify to you that I dwell by the banks of
the rivers, by the grace of God, and have in my kingdom three
royal cities. In the first the queen dwells with her maids and
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attendants. The length and breadth of it is fifty square
parasangs together with its suburbs and adjacent hamlets.
Israelites, Mohammedans, Christians and other peoples of
various tongues dwell therein. Thesecond, together with the
suburbs, comprehends in length and breadth, eight square
parasangs. In the third | reside with the Princes and my
servants and all my officers. This is a small city, in length and
breadth three square parasangs ; this river flows within its
walls. The whole winter we remain within the city, and in the
month of Nisan (March) we leave this city and each one goes
forth to his fields and gardens to cultivate them. Each family
has its own hereditary estate.

They enter and dwell in it with joy and song. The voice
of an oppressor is not heard among us; there are no enmities
nor quarrels. I, with the princes and my ministers, then
journey a distance of twenty Parasangs to the great River
Arsan, thence we make a circuit till we arrive at the extremity
of the province. This is the extent of our land and the place of
our rest. Our country is not frequently watered by rain; it
abounds in rivers and streams, having great it abundance of
fish; we have many springs; the land is fertile and rich fields,
vineyards, gardens and orchards are watered by rivers; we
have fruit — bearing trees of every kind and in great
abundance.

This, too, | add, that the limit of our lands towards the
Eastern region is twenty parasangs’ journey as far as the sea of
Gargal, thirty towards the south, forty towards the west. |
dwell in a fertile land and, by the grace of God, I dwell in
tranquillity.

With reference to your question concerning the
marvellous end, our eyes are turned to the Lord our God and to
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the wise men of Israel who dwell in Jerusalem and Babylon.
Though we are far from Zion, we have heard that because of
our iniquities the computations are erroneous; nor do we know
aught concerning this. But if it please the Lord, He will do it
for the sake of His great name ; nor will the desolation of His
house, the abolition of His service, and all the troubles which
have come upon us be lightly esteemed in His sight, He will
fulfil His promise, and “the Lord whom ye seek shall suddenly
come to His temple, the messenger of the Covenant whom ye
delight in : behold, he shall come, saith the Lord of Hosts”
(Mal.iii,1). Besides this we only have the prophecy of Daniel.
May God hasten the redemption of Israel, gather together the
captives and dispersed, you and | and all Israel that love His
name, in the lifetime of us all.

Finally, you mention that you desire to see my face. |
also long and desire to see your honoured face, to behold your
wisdom and magnificence. Would that it were according to
you word and that it were granted to me to be united with you,
so that you might be my father and | your son. All my people
would pay homage to you: according to your word and
righteous counsel we should go out and come in. Farewell.
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(XXVI)

THE BLACK DEATH, 1348

In this (1348) and the following year there was a
general death of people throughout the world. It began first in
India, then it passed to Tharsis, thence to the Saraeens,
Christians and Jews in the course of one year, from one Easter
to the next ..

In one day there died 812 people in Avignon according
to the reckoning made to the pope .. 358 Dominicans died in
Provence in Lent; in Montpellier only seven friars were left
from 149 .. At Marscilles only one Franciscan remained of 150

Then the grievous plague came to the seacoasts from
Southampton, and came to Bristol, and it was there as if all the
strength of the town had died, as if they had been hit with
sudden death, for there were few who stayed in their beds
more than three days, or two days or even one half a day. Then
the death broke out everywhere the sun goes. And more than
380 died at Leicester in the small parish of St. Leonard. More
than 400 died in the parish of the Holy Cross; 700 died in the
paish of St. Margarec of Leicester. And so it was in greater
number in each Parish. Then the bishop of Lincom sont
throughout his diocese and gave general power to each and
every priest regular as veil as secular, to hear confessions and
absolve with full and complete opiscopal authority, except
only in the instance of debt. In which case, if he was able by
himself while he lived he should pay it, or others surely would
do this for him from his possessions after his death. Likewise
the pope granted full remission of all sins to whoever was
absolved while in peril of death, and he granted this power to
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last from Easter to the next following. And everyone could
elect his confessor as it pleased him. In this year there was a
great pestilence among the sheep everywhere in the kingdom;
so that in one place more than 500 sheep died in one pasture,
and they became so putrid that neither beasts nor birds would
touch them. And because of the fear of death there were low
prices for everything .. For a man could have one horse which
before was worth 40s. for one half a mark.. And sheep and
cattle wandered through fields and among crops and there was
no one who was concerned to drive and collect them, but an
unknown number died in ditches and hedges throughout every
regior for lack of herders. For there was such a lack of servants
and helpers that there was no one who knew what be ought to
do ..

The workers, nevertheless, were so elated and contrary
that they did not heed the mandate of the king (prohibiting
higher wages) but if anyone wanted to hire them, he had to
give them as they desired; either lose their crops and fruit or
grant the selfish and lofty wishes of the workers..

After the aforesaid pestilence, many large and small
buildings in all the cities, boroughs and villages collapsed and
were levelled with the earth for lack of inhabitants; likewise
many villages and hamlets were deserted. No house was left in
them for everyone who had lived in them had died, and it was
probable that many such. Villages were never to be inhabited
again ..
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(XXVII)
MARTIN LUTHER, DISPUTATION AGAINST

SCHOLASTIC THEOLOGY

This critique of high medieval (Scholastic) theology by
Martin Luther (1483 — 1576), the founder of the Protestant
Reformation, makes clear the gulf between scholastics such as
Thomas Aquinas in the thirteenth century and Luther in the
sixteenth. Aquinas had emphasized human dignity and nobility
— and the power of human reason to go so far as to prove the
existence of God (Chapter six, Reading eight). Luther on the
other hand, like many other Protestant reformers, emphasized
human depravity and the limitations of human reason when
compared to the infinite perfections of God.

Man, being a bad tree, can only will and do evil .

It is false to state that man’s will is free to choose
between either of two opposites. Indeed, the will is not free,
but captive. It is false to state that the will can by nature
conform to correct precept. As a matter of fact, without the
grace of God the will produces an act that is perverse and evil.
It does not, however, follow that the will is by nature evil, that
is, evil in essence, as the Manichaeans maintain. It is
nevertheless innately and inevitably evil and corrupt.

No act is done according to nature that is not an act of
concupiscence against God. Every act of concupiscence
against God is evil.

The best and infallible preparation for grace and the
sole means of obtaining grace is the eternal election and
predestination of God. On the part of man, however, nothing
precedes grace except ill will and even rebellion against grace.
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In brief, man by nature has neither correct precept nor good
will.

It is not true that an invincible ignorance excuses one
completely (all the scholastics notwithstanding); for ignorance
of God and oneself and good works is by nature always
invincible.

There is no moral virtue without either pride or sorrow,
that is, without sin. We are never the lords of our actions, but
servants. This is in opposition to the philosophers. We do not
become righteous by doing righteous deeds but, having been
made righteous, we do righteous deeds. This is in opposition to
the philosophers.

Virtually the entire Ethics of Aristotle is the worst
enemy of grace. This is in opposition to the scholastics. It is an
error to say that no man can become a theologian without
Aristotle. Indeed, no one can become a theologian unless he
becomes one without Aristotle. To state that a theologian who
is not a logician is a monstrous heretic — this is a monstrous
statement.

In vain does one fashion a logic of faith, a substitution
brought about without regard for limit and measure. This is in
opposition to the new dialecticians. No syllogistic form is
valid when applied to divine terms. Nervertheless, it does not
for that reason follow that the truth of the doctrine of the
Trinity contradicts syllogistic forms. If a syllogistic form of
reasoning holds in diving matters, then the doctrine of the
Trinity is demonstrable and not the object of faith.

Briefly, the whole of Aristotle is to theology as
darkness is to light.
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“Mon tres cher, I’Empereur des Ronmains et le sultan sont
amis, mais oursel est leur ennemi & tous deux. Car il ravage la terre
romaine et attaque aussi les Tures. A Présent, bien sir, ayant vu
venir ton Emir et craignant d’étre anéanti par les Grees et les Turcs
réunis, il s’est couvert du masque de la paix et de I’amiti€ et s’est
couvert du masque de la paix et de ’amitié€ et s’est rendu aupres de
lui pour gagner du temps. Mais quand ce moment sera passé, il sera
de nouveau pour les Turcs I’ennemi qu’il. était précédemment. Mais
si votre Emir veut m’en croire, la prochaine fois qu’il ira chez vous,
qu’on I’arréte et qu’on me le vende pour une somme qui peut étre
tres grande (car je payerai le prix). A cette opération il gagnera trois
choses, toutes trois trés importantes: d’abord toute une fortune,
ensuite ’affection de I’Empereur romian qui lui sera la source de
grands bienfaits, et troisiemement il se trouvera avoir causé au
sultan une grande joie par la suppression du grand ennemi des
Turcs”.
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Benevenutus, civis Anchonitanus, in Constantinopoli
consul, dicit sc omnia infra scripta vidisse preter articulum de
morte inperatoris et provisorum. In primus, quod quarta dic
Aprilis inperator Turcorum venit cum cxcrcitu suo 5 noctis
tempore ante civitatem constantinopolis et dic scquente
complete fuit exercitus per terram et mare collocatus. Item
quod fuerunt pavlioni 60.000 per terram, ides sexaginta
milia.ltem quod fuerunt inter galeas et fustes per mare 300
(per) tria milia. Item quod inter omnes erant 10 homines per
terram 300.00 (idest) tercenta milia hominum. Item quod
fuerunt per mare homines 36.000, (idest) triginta sex milia. Item
quod cra una bomberda que simul emittebat tres lapidus
incquales: item quod lapis major erat ponderis 1300 librarum;
item quod lapides alii duo erant ponderis 600 librarum pro

quolibet 300 librarum. Item quod stetit campus cius sive
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exercitus ante dictam civitatem a dicta dic quarta Aprilis usque
ad XXIX Maii. Et sunt dies 56 inclusive. Item quod dic qualibet
ter dabat bellum per terram in diversis locis cum bomberdis,
sagittis et scobetis (scolctis). Item quod, donee Justinianus
Longus, custodiens simul cum inperatore Constantinopolitanam
et suis nobilibus locum fractum per bomberdas, affugit cum 360
hominibus civitatis, egregie fuit civitas per incxistentes
defensata ad modum ut ex custodientibus civitatem solum 40
persone interfecte fuerunt et ex Turcis ultra 7000. Item quod
XXVIII Maiide nocte incepit bellum per mare et per terram
circumcirca civitatem, et resistebant optime inexistentes ipsi
Turco, sed pos(t)quam dictus Justinianus affugit adveniente dic
XXIX Maii media hora die(i) capta fuit civitas
Constantinopolitana. Item quod audivit ab uno trumpeta ugod
inperator Grecorum fuit interfectus et cius caput super lancea
Turcorum domino presentatum. Item quod de reverendissimo
domino cardinali nichil scit det(er)minate, nisi quod stabat
super murum ad custodiam; vidit tamen multos eici mortuos et
vivos de muris. Item quod duobus dicbus anlequam daret

bellum, emissum fuit a Turcorum inperatore bannum seu
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edictum, et quisque christianus libere exire possit per viam
pere, alias quicumque repertus fuerit in civitate postea, sicum
capi contigerit, ab annis octo supra, morti sine venia daretur.
Item quod per duos dies dedit civitatem et singula ad predam
sakmannis. Item quod erant menie ad custodiendum 11.000
(passuum). Item quod erant tantum homines ad custodiendum
menias cum reverendis simo domino cardinali 7000. Item quod
provisores solum per terram erant 300, quorum caput erat
baiulus  Venetorum;  predictus  Benevenutus, consul,
Anchonitanus civis et magnus dux baro inperatoris (....). Item
quod predicti omnes provisores, ut credit, interfecti erant

ipseque solus evasit, quia manserunt pedestres in platea (..).
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(i) Cum iam appropinquasset ille terminus quem dominus
lesus cotidie suis demonstrat fidelibus, specialiter in euangelio
cons: ‘Si quis uult Post me ucnirc, abneget semetipsum et tollat
crucem suam et sequatur me’’, facta est igitur motio ualida per
uniuersas Galliarum regiones, ut si aliquis Deum studiose Puroque
corde et mente sequi desderaret, atque Post ipsum crucem fideliter
baiulare uellet, non pigritaretur Sancti Sepulchri uiam celerius
arripere. Apostolicus namque Romanae sedis®* ultra montanas
partes quantocius profectus est cum suis archiepiscopis, episcopis,
abbatibus. ‘et presbiteris, coepitque subtiliter sermocinari et
Predicare, dicens, ut si quis animam suam saluam facere uellet, non
dubitaret humiliter uiam incipere Domini, ac si denariorum ei
deesser copia, diuina ei satis daret misericordia. Ait namque
domnus apostolicus ‘Fratres, uos’ oportet multa pati pro nominee
Christi, uidelicet miserias, paupertates, nuditates, Persecutiones,
egestates, infirmitates, fames, sites et alia huiusmodi, sicuti
Dominus ait suis discipulis: “Oportet uos pati multa pro nomine
omeo™, et : “Nolite erubescere loqui ante facies chominum, ego
uero dabo uobis oset eloquium”z, ac deincops: “Persequeture uos
large retributio™. Cumque iam hic sermo Paulatim Per uniuersas
regiones ac Galliarum Patrias coepisset crebrescere, Franci
audientes talia Protinus in dextra crucem Suere scapula, dicentes
sese Christi unanimiter sequi uestigia, quibus de manu erant
redempti tartarea. lamiamque Galliae suis remotae sunt domibus.

(i1) Fecerunt denique Galli tres partes. Vna pars Franco in
Hungariae intrauit regionem, scilicet petrus Heremita,* et dux
Godefridus,” et Balduinus frater eius,® et Balduinus comes de
Monte.” Isti Potentissimi milites et alii plures quos ignoro uenerunt
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per uiam quam iamdudum Karolus Magnus mirificus rex Franciae
aptari fecit usque Constantinopolim.®

Petrus uero supradictus primus uenit Constantinopolim in
kalendis Augusti et cum eo maxima gens Alamannorum. lllic
inuenit Lombardos et Longobardos et alios plures congregatos,
quibus imperator® iusserat dari mercatum, sicuti erat in ciuitate
dixitque illis ‘Nolite transmear Brachium, donec ueniat maxima
Christianorum uirtus, quoniam uos tanti non estis, ut cum Turcis
Preliari ualeatis’. Ipsique Christiani ncquiter deducebant se, quia
palatia urbis sternebant et ardebant, et auferebant Plumbum quo
ecclesiae erant coopertae et uendebant Grecis. Vnde imperator
iratus est iussifque eos transmeare Brachium. Postquam
transfretauerunt, non cessabant agere omnia mala, comburentes et
deuastantes domos et ecclesias. Tandem peraenerunt Nicomediam,
ubi diuisi sunt Lombardi et Longobardi, et Alamanni a Francis,’
quia Franci tumebant superbia. Elegerunt Lombardi et Longobardi
seniorem super se, cui nomen Rainoldus, Alamanni similiter. Et
intrauerunt in Romaniam? et per quatuor dies ierunt ultra Nicenam
urbem inueneruntque quoddam castrum cui nomen Exerogorgo,
quod erat uacuum gente. Et apprehenderunt illud, in qua inuenerunt
satis frumenti et uini et carnis, et omnium bonorum abundantiam.
Audientes itaque Turci quod Christiani essent in castro, uenerunt
obsidere illud. Ante portam castri erat puteus, et ad pedem castri
fons uiuus, iuxta quem exiit Rainaldus® insidiari Turcos. Venientes
uero Turci in festo sancti michahelis, inuenerunt Rainaldum et qui
cum eo erant, occideruntque Turci multos ex eis. Aliifugerunt in
castrum. Quod confestim Turci obsederunt, eisque aquam
abstulerunt. Fueruntque nostri in tanta afflictione sitis, ut
flebotomarent suos equos et asinos, quorum sanguinem bibebant.?
Alii  mittebant zonas atque panniculos in piscinam, et inde
exprimebant aquam in os suum. Alii mingebant in pugillo alterius,
et bibebant. Alli fodiebant humidam terram, et supinabant se,
terramque sternebant super pectora sua, Pro nimia ariditate sitis.
Episcopi uero et presbiteri confortabant nostros et commonebant ne
deficerent. Hacctribulatio fuit per octo dies. Denique dominus
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Alamanillis, et fingens se exire ad bellum, fugit ad illos et multicum
eo. Illi autem qui Deum negare noluerunt, capitalem sententiam
susceperunt. Alios cuos ceperunt uiuos adinuicem diuiserunt quasi
oues. Allos miserunt adsignum et sagittabant eos; alios uendebant et
donabant quasi animalia. Quidam conducebant suos in domum
suam, alios in Corosanum, alios in Antiochiam, alios in Aleph, aut
ubi Ipsi manebant. Isti primo felix acceperunt martirium pro nomine
Domini lesu.

Audientes denique Turci quod petrus Heremita et
Guualterius Sinehabere? fuissent in Cyuito, quae supra Nicenam
urbem est, uenerunt illuc cum magno gaudio ut occiderent illos et
eos qui cum ipsis erant. Cumque uenissent obuiauerunt Guualterio
cum suis, quos Turci mox occiderunt. Petrus uero Heremita paulo
ante ierat Constantinopolim, co quod nequibat refrenare illam
diuersam gentem, quae nec illum nec uerba eius audire uolebat.
Irruentes uero Turci super eos occiderunt multos ex eis; alios
inuenerunt dormientes, alios nudos, quos omnes necauerunt, cum
quibus quemdam sacer dotem inuenerunt missam celebrantem,
guem statim super altare martirizauerunt. Illi uero qui euadere
potuerunt Cyuito fugerunt; alii precipitabant se in mare, alii latebant
in siuis et montanis. Turci uero persequentes illos in castrum
adunauerunt ligna, ut coscomburerent cum castro. Christiani igitur
qui in catroerant miserunt ignem in ligna congregata, et uersus ignis
in Turcos quosdam eorum concremauit, sed ab illo incendio Deus
nostros tunc liberauit. Tandem Turci apprehenderunt illos uiuos,
diuiseruntque illos sicut prius fecerant alios, et disperserunt illos per
uniuersas regiones has, alios in Corosanum, alios in Persidem. Hoc
totum est factum in mease octoki.a . Audiens imperator quod Turci
sic dissipassent nostros, gauisus est ualde, et mandauit fectique eos
Brachium transmeare. Postquam ultra fuerunt, comparauit omnia
arma eorum.
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(vi) Cum imperator audisset honestissimum uirum
Boamundum ad se uenisse, iussit eum honorabiliter
recipi, et caute hospitari extra urbem. Quo hospitato,
imperator misit pro eo, ut ueniret loqui simul secreto
secum. Tunc illuc uenit dux Godefridus cum fratre suo; ac
deinde comes Sancti Egidii appropinquauit ciuitati. Tunc
imperator anxians et bulliens ira, cogitabat
guemadmodum callide fraudulenterque comprehenderet
hos Christi milites. Sed diuina gratia reuelante, neque
locus neque nocendi spatium ab eo uel a suis inuenta sunt.
Nouissime uero congregati omnes maiores natu qui
Constantinopoli erant, timentes ne sua priuarentur Patria,
reppererunt in suis consiliis atque ingeniosis scematibus
quod nostrorum duces, comites, scuomnes maiores
imperatori sacramentum fideliter facere deberent.® Qui®
omnino prohibuerunt, dixeruntque: ‘Certe indigni sumus,
atque iustum nobis uidetur nullatenus el sacramentum
iurare’!
Forsitan adhuc a nostris maioribus sepe delusi
erimus Ad ultimum quid facturi erunt? Dicent quoniam
necessitate compulsi nolentes uolentesque,® humiliauerunt
se ad nequissimi imperatoris uoluntatem.

Fortissimo autem uiro Boamundo quem ualde
timebat, quia olim eum sepe cum suo exercitu eiecerat de
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campo dixit, quoniam si libenter ei iuraret, quidecim dies
eundi terrae in extensione ab Antiochia re adarct, et octo
in latitudine. Eique tali modo iurauit, ut si ille fideliter
teneret illud sacramentum, iste suum nunquam preteriret.
Tam fortes et tam duri milites, cur hocfecerunt ?
Propterea igitur, quia multa coacti erant necessitate.’

Imperator quoque omnibus nostris fidem et
securitatem dedit, iurauit etiam quia ueniret nobiscum
Pariter cum suo exercitu per terram et per mare; et nobis
mercatum terra marique fideliter daret, ac omnia nostra
perdita diligenter restauraret , insuper et neminem
nostrorum peregrinorum conturbari uel contristari in uia
Sancti Sepulchri uellet aut Permitteret.

Comes autem Sanct Egidii erat hospitatus extra
ciuitatem in burgo, gensque sua remanserat retro.
Mandauit itaque imperator comiti, ut faceret ei hominium
et fiduciam sicut alii fecerant. Et dum imperator
haccmandabat, comes meditabatur qualiter unindictam de
imperatoris exercitu habere Posset.® Sed dux Godefridus
et Rotbertus comes Flandrensis aliique Principes dixerunt
ei, iniustum fore, contra Christianos pugnare. Vir quogue
sapiens Boamundus dixit, quia si aliquid iniustum
imperstori faceret, et fiduciam ei facere prohiberet, ipse
ex imperstoris parte. Igitur comes accepto consilio a suis,
Alexio uitam et honorem iurauit, quod nec per se nec per
alium ei auferre consentiat, cumque de hominio
appellaretur, non se Pro capitis periculo id facturum.”
Tunc gens domni  Boamundi  appropinquauit
Constantinopoli.°
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(ix) Interea reddita ciuitate et Turcis deductis
Constantinopolim, unde imperator magis magisque
gauisus quod ciuitas reddita sit eius Potestati, iussit
maximas elemosinas erogari nostris Pauperibus. Denique
Prima die qua recessirmus a ciuitate, uenimus ad
guemdam pontem, ibique mansimus per duos dies, Tertia
autem die, Priusquam lux coepisset oriri, surrexerunt
nostri; et quia nox erat non uiderunt tenere unam uiam,
sed sunt diuisi Per duo agmina, et uenerunt diuisi per
duos dies. In uno agmine fuit uir Boamundus, et Rotbertus
Normannus, et Prudens Tancredus, et alii plures. In alio
fuit comes Sancti Egidii, et dux Godefridus, et Podiensis
episcopus, et Hugo Magnus, comesque Flandrensis, et alii
plures.

Tertia uero die irruerunt Turci uehementer super
Boamundum, et eos qui cum ipso erant. Continuo Turci
coeperunt stridere et garrire ac clamare, excelsa uoce
dicentes diabolicum sonum nescio quomodo in sualingua.
Sapiens uir Boamundus uidens innumerabiles Turcos
procul, stridentes et clamantes demoniaca uoce, Protinus
iussit omnes milites descendere, et tentoria celeriter
extendere. Priusquam tentoria fuissent extensa, rursus
dixit omnibus militibus : ‘Seniores et fortissimi milites
Christi, ecce modo bellum angustum est undique circa nos
gitur omnes milites eant uiriliter obuiam illis et bedites
prudenter et citius extendant tentoria.
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Postqguam uero hoc totum factum est, Turci
undiqueiam erant circumcingentes nos, dimicando et
laculando, ac spiculando, et mirabiliter longe lateque
sagittando. Nos itaque quamquam nequiuimus resistere
illis, neque sufferre Pondus tantorum hostium, tamen
Pertulimus illuc unanimiter gradum. Feminae quoque
nostrac in illa die fuerunt nobis in maximo refugio, quae
afferebant ad bibendum aguam nostris preliatoribus, et
fortiter semper confortabant illos, pugnantes et
defendentes. Vir itaque sapiens Boamundus protinus
mandauit aliis, scilicet comiti de Sancto Egidio, et duci
Godefrido, et Hugoni Magno, atque Podiensi episcopo,
aliisque omni bus christi militibus, quo festinent, et ad
bellum citiusapproximent, dicens: ‘Et si hodie luctari
uolunt, uiriliter ueniant’. Dux itaque Godefridus audax et
fortis, ac Hugo Magnus simul uenerunt prius cum suis
exercitibus; episcopus quogue Podiensis Prosequutus est
illos, una cum suo exercitu, et comes de sancto Egidio
iuxta illos cum magna gente.

Mirabantur ergo nostri ualde unde esset exorta
tanta multitudo Turcorum, et Arabum et Saracenorum, et
aliorum quos enumerare ignoro; quia pene omnes montes
et colles et ualles et omnia plana loca intus et extra
undique erant cooperta de illa excommunicata
generatione. Factus est itaque sermo secretus inter nos
laudantes et consulentes atque dicentes : ‘Estote
omnimodo unanimes in fide Christi et Sanctae Crucis
uictoria, quia nodie omnes diuites si Deo placet effecti
eritis .
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Continuo fuerunt ordinatae nostrorum acies. In
sinistra Parte fuit uir sapiens Boamundus , et Rotbertus
Nortmannus, et prudens Tancredus, ac Robertus de Ansa
et Richardus de Principatu. Episcopus uero Podiensis
uenit per alteram montanam, undique circumcingens
incredulos Turcos. In sinistra quoque Parte equltauit
fortissimus miles Raimundus comes de Sancto Egidio. In
dextera uero parte fuit dux G afridus, et acerrimus miles
Flandrensis comes, et Hugo Magnus, et alii plures,
gquorum nomina ignoro.

Statim autem uenientibus militibus nostris, Turci
et Arabes, et Saraceni et Agulani omnesque barbarae
nationes dederunt uelociter fugam, Per compendia
montium et per plana loca. Erat autem numerus
Turcorum, Persarum, Publicanorum, Saracenorum,
Agulanorum, aliorumqgue paganorum trecenta sexaginta
milia extra Arabes, quorum numerum nemo Sscit nisi
solus Dcus. Fugerunt uero nimis uelociter ad ‘sua
tentoria, ibique eos diu morari non licuit. Iterum "uero
arripuerunt fugam, nosque illos persecuti sumus
occidentes tota unadie. Et accepimus spolia multa,
aurum, argentum, equos et asinos, camelos, oues, et
boues et plurima alia quae ignoramus. Et nisi Donunus
fuisset nobiscuin in bello, et aliam cito nobis misisset
aciem, nullus nostrorum euasisset, quia ab hora tertia
usque in horam nonam perdurauit haec pugna. Sed
omnipotens Deus pius et misericors qui non Permisit
suos milites perire, nec in manibus inimicorum incidere,
festine nobis adiutorium misit. Sed fuerunt illic mortui
duo ex nostris milites honorabiles, scilicet Gosfredus de
Monte Scabioso, et Willelmus Marchisi filius frater
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Tancredi, aliique milites et Pedites quorum nomina
ignoro.

Quis unquam tam sapiens aut doctus audebit
describere Prudentiam militiamque et fortitudinem
Turcorum? Qui Putabant terrere gamtem Francorum
minis suarum sagittarum, sicut terruerunt Arabes,
Saracenos, et Hermenios, Suranios et Grecos. Sed si Deo
placet nunquam tantum ualebunt, quantum nostri.
Verumtamen dicunt se esse de Francorum generatione,
et quianullus homo naturaliter debet esse miles nisi
Franci et illi. Veritatem dicam quam nemo audebit
prohibere. Certe si in fide Christi et Christianitate sancta
semper firmi fuissent, et unum Deum in trinitate
confiteri uoluissent Deique Filium natum de Virgine
matre, Passum, et resurrexisse a mortuis et in caelum
ascendisse suis cernentibus discipulis, consolationemque
Sancti Spiritus Perfecte misisse; et eum in caelo et in
terra regnantem recta mente et fide credidissent, ipsis
potentiores uelfortiores uel bellorum ingeniosissimos
nullus inuenirePotuisset. Et tamen gratia Dei uicti sunt
a nostris. Hoc bellum est factum, Primo dic lulii.

(XXXIV)
4L el
(02 sty daall s g (A Jaga Gl a5l & 54l el
Epistola Odonis
Ad Venerandum Abbatem Suum Sugerium

Ecclesiae beati Dionysii venerando abbati Sugerio
monachorum eius minimus, Odo de Deogilo, salutem.
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Velle” adiacet mihi, Perficere autem non invenio, ut
de via sancti Sepulcri vobis aliqua idonee denotem® quae
mandetis stilo vestro memoriae sempiternae, nam detentus
adhuc in agone itineris, et imperitia Praepedior et labore.
Est tamen temptandum aliquando id etiam quod nequimus
ut nostto” (16r) conatu viros sttenuos® ad hoc quod
volumus et non Possumus incitemus. Ego igitur, cum in
via sancti Sepulcri gloriosi regis Ludovici beneficia
ubertim senserim et secretius familiaritati adhaeserim,
referendarum gratiarum affectum quidem habeo; sed non
ministrant vires effectum. Sit hoc beati Dionysii, cuius
amore hacc® fecit, et vestrum' quia mona chum vestrum
loco vestro suscepit. Vos tamen multum pro vobis debetis,
quem specialiter in regno suo dilexit et® zelo ductus fidei
propagandae” ad tempus illud dimittens vobis commisit.
Ibi tamen vigilavit sibi sua credens expertae fidei et
sapientiae singulari.

Vos patris eius gesta scripsistis, sed criminis erit
fraudare Posteros notitia filii cuius omnis aetas est forma
virtutis; nam cum regnare coepertit paene puer non fuit
illi gloria saeculi materia voluptatis, sed dedit augmentum
virtutibus eius et lucem. Unde si quis gesta eius abitinere
lerosolymitano describere coeperit, futuris regibus
exempli propositi a Deo maximam partem truncabit, nos
enim magis miramur in puero Nicolao quartam et sextam
feriam papillarum et reliqguam indolem quam* praesulatus
eius admirabilem sanctitatem. Vos igitur, cui iure debetur
reverentia scribendi de filio, qui prius patrem stilom™
traxistis in lucem et qui iure debetis obsequium,
abundantiori gratia functus amborum, incipite a pueritia
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ubi coepit virtus" oriri, quod vos melius scitis quia sicut
nuttricius secretius didicistis. Ego vero, etsi impeditus
sermone (sed non scientia rerum quae in via sancti
sepulcri gestae® sunt, quippequi sicut capellanus illi
surgenti saepius aderam et cubanti), ut ita dixerim quasi
balbutiendo, summatim vobis offeram veritatem litterali
eloquentia venustandam. Nec ideo vos pigeat exsequi
quod debetis si hoc auditis a pluribus usurpari; immo
gratum habetote si laudes habet multorum qui meruit
omnium.

Explicit Epistola
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Constantinopolis superba divitiis, moribus subdola,
fide cor Tupta; sicut propter suas divitias omnes timet, sic
est dolis et infidclitate omnibus metuenda. Si autem
careret his vitiis, acre tempetato et salubri fertilitate soli
et transitu facili ad fidem propagan dam Dosset locis
omnibus anteferri. Habet enim Brachium sancti Georgu,
quod fecunditate® piscium mare est et salsedinc, fluvius

guantitate, qui possit in die septics vel octies ultro
citroque sine periculo navigari.

Ultra Romania est, terra latissima montibusque
saxosis asperima meridiana sui® Parte Pertingens usque
Antiochiam et in ricntali habens Turciam. Quae cum tota
esset iuris Graecorum.
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of charlemane with a foreword by
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sidney painter (The University of
Michiagan Press, 1950). pp. 53 — 56.

- C.F. Ashour (s) & Rabie (H): Fifty Docoments in Medieval
History, pp. 31 - 33.
- Early Lives of Charlemagne, ed. and tr. A.J. Grant; (London,
1922).
- Hollister (c.w) and others: Medieval Europe . Ashort sourcebook,
(U.S.A. 1992) pp. 74.
(1X)""Gregory 111 Excommunicates All Iconoclasts, 731 A.D.":
From Thatcher, O.K. and McNeal;
E.H.A Source Book of Medieval
History (New York 1905) pp. 101.

- C.F Ashour (s) & Rabie (H) : Fifty Docoments in Medieval
History; pp. 27.

(X)""Michael Psellus Describes The Battle of Manzikert, 1071"":
From Michael Pasellus,
chronographica, in Fourteen
Byzantine Rulers, tr. E.R.A. Sewter;
(New York, Penguin Books, 1966)
pp. 353-356.

- C.F Hollister (C.W) and others: Medieval Europe. A short
sourcebook, (U.S.A. 1992) pp. 38-40.
(XI) "“Gregory VII Calls for A Crusade, 1071"": From
Thatcher, 0.J. and McNeal; E.H.A
Source Book of Medieval History ,
pp. 512.

(XI1)"Alexius | Commenus (1081 — 1118) By Anna Comnena':
From the Alexiad of the Princess
Anna comnena , Translated by
Elizabeth A.S. Dawes (London,
1967), pp. 7-8, 141 — 142.

(XII)"A. Popeurban II'S Speech At the council of Clermont,
November 27, 1095, By Robert the
Monk"':

From Dana C. Munro, Urban and
the Crusaders, University of
Pennsylvania, Translations and
Reprints from the Original Sources
of European History, Volume I,
no.2, Philadelphia, 1895, pp. 5-8.

- C.F Hollister (C.W) and others: Medieval Europe. Ashort
Sourcebook, (U.S.A.1992) pp. 125 — 127.

(XIV) "The Origin of the Templars, 1119 by William of Tyre":
From William of tyre : A History of
deeds done Beyond the sea,
Translated and Annotated by
Babcock and A.C. krey. 2vol. (New
Yourk, 1943).

- C.F Ashour (S) & Rabie (H): fifty Docoments in Medieval History
(Cairo, 1967) pp. 81 — 82.

(XV) "King Richard Asked Saladin A truce for Three Years A.D.
1192™: From Chronicle of the
Crusade. Crusade of Richard Coeur
de Lion by Richard of Devizes and
Geoffroy de Vinsauf. (London.
1848), p. 329.
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(XVI) "Letter of conrad 111 to the Greek Emperor John Commenus
1142": From Thatcher, 0.J. and
McNeal, E.H.A Source Book of
Medieval History (New York, 1905)
pp. 173 — 174.

(XVII) "The crusaders occupy the city (Constantinople) 1204":
Villehardouin (g): La Conqueste de
Constantinople par Les Barons
Francais associez aux Venitians
Dl’an 1204. English Translation by
Sir Marzials, London, 1965.

- Villchardouin’s Chronicle of the Fourth Crusade and the
Conquest of Constantinople, p. 64.
- See also Ashour (S) & Rabie (H) : Fifty Docoments in Medieval
History, pp. 96 —-101.
(XVIII) ""An Account of the Lambard Kingdom in the Late Tenth
Century"': From the Instituta regalia
of ministeria camere regnum, in the
Tenth century, ed. R.S. Lopez; New
York, Holt, Rinehart & Winston,
1959, pp. 15 - 17. By Permission.

- C.F Hollister (C.W) and others: Medieval Europe. Ashort
Sourcebook, (U.S.A. 1992) pp. 108 — 111.
(XIX) “Innocent Il Forbids the Venetians to Traffic with the
Mohammedans, 1198":
From Thatcher , O.J. and McNeal
; E.H.A Source Book of Medieval
History (New York, 1905) pp. 535-
537.

(XX)"John of Salisbury : The Beginnings of the Universities":
From C.H. Haskins, Renaissance
of the Twelfth Century (Cambridge:
Harvard University
Press,1928),pp.135-136,373-4.

- C.F Cantor (N.F) : The Medieval World, pp. 222 — 226.
(XXI1) "Student life at the University of Paris": From Downs (N).
Basic Documents in Medieval
History (Princeton, New Jersey
1959), pp. 134 — 135.

(XXI1) "Papal Charter for the Establishment of the University of
Avignon, 1303'": From Thatcher,
0.J. and McNeal; E.H.A. Source
Book of Medieval History, pp. 334 —
335.

(XXI) *"La Tour-Landry : A Marriage Proposal”: From chaucer’s
world, ed. Edith Rickert, New York
Columbia University Press, 1948,
pp. 52 — 53.

- C.F Hollister (C.W) and Others: Medieval Europe. Ashort
Sourcebook, pp. 146.
(XX1V)"Judah Halevi: The faith and Hope of Medieval Israel*":

From Judah Halevi, the Kuzari
(New York: Schocken Books, Inc.,
1964), pp. 79, 107, 113, 226 - 227,
294 — 295,
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- C.F Cantor (N.F) : The Medieval World, pp. 241 — 244,
(XXV) "The Epistle of R. Chisdai, Son of Isaac (of Blessed
Memory) to the king of the
khozars':

- C.F Adler (E.N.): Jewish Travellers (London, 1930) pp. 22 — 32.

- The Answer of Joseph king of the Togarmi, To chisdai, The Head
of the Captivity”: C. F Adler (E.N): Jewish Travellers , pp. 32 —
36

(XXVI) "The Black Death, 1348": From Downs (N). Basic
Documents in Medieval History, pp.
169 - 171

(XXVII)"Martin Luther, Disputation Against Scholastic Theology"':
From Brian Tierney, et al., Great
Issues in Western civilization, vol. I,
New York, Random
House,1976,pp.500- 503.

- C.F Hollister (C.W) and others: Medieval Europe. Ashort
sourcebook, pp. 268 — 269.
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From Bryennios, (Nicéphore): Les
Quatre Livers des Histoires, Trade.
Par. H. Grégoire, Byzantion, Tome —
XX (1953), PP. 469 — 530 (p.
522).

(XXI1X) Ailigd! AU i
From Choniates (Nicetas): Historia
in  Corpus Scriptorum Historiae

Byzantinae (Bonnae MDccexxxv)
(1835). P. 50.
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Pertusi, A. “The Anconitan Colony
in Constantinople and the Report of
its Consul . Bevenuto, on the city”,
in Charanis Studies, Essays in
Honor of Peter Charanis. New
Brunswik, 1980, pp. 199 — 218, esp.
pp. 207 — 208.
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From Gesta Fruncorum et aliorum
Hierosolimitanorum: The Deeds of
the Franks and the Other Pilgrims

to Jerusalem, edited by Rosalind
Hill. (London, 1962), pp. 1-5.
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From Gesta Fruncorum et aliorum
Hierosolimitanorum, pp. 11-13.
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From Gesta Fruncorum et aliorum
Hierosolimitanorum, pp. 8 — 21.
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From Odo of Deuil : De Profection
ludovici vii in Orientem, Edited with
an English Translation by Virginia
Gingerick Berry (New York, 1948)
pp. 2-5.
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From Ode of Deuil: De Profection
ludovici vii in Orientem, pp. 86.
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rﬁr‘r" Qwrﬁ}“ﬁ"

s kil
W00 o) > awgll jgmanll (5 Loyl 2 ja-5le gl daw -
S(1330) 13 )
Y e (VAT 1 8 AL ) Ay Ag !t e S, —
APY -0 o
COAA: Dy ) ¢ gl jgmaand! Lyl 3,0 1 (ot il Ll ! =
.01 —¢Y o
C(VRAY 1 8 LN Lilog I Ay bl pao¥ | g D A3y S92l dgoxe  —
CYe—£4 o
A A I ¢ Labgiug Ailog J1 4y gl Jlomal: (351581) g -
() (VRRY 1 LN ¢ il st A1y 1 80900 e Sosxe
CAVA-TAR o
PR cal gl IARce
(! Egog0 ) L salomi g s

A Latin Delectus — xiii

Title : The Edict of Milan as given by Lactantius in his how the

Persecutors Died , chap 48
Date : late 312 A-D

Significance by constantine , This edict ended the Great

persecution.

- File://A:A % 20 Latin % 20 Deletcus % 20 the % 20 Edict %

of % Milan . htm.

(I1) ON THE FALL OF THE
WESTERN EMPIRE
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Katz (Solomon): He Decline of Rome and the Rise of Medival

Europe, (New york 1955).

Bury (J.B): A History of the Roman Empire fromits Foundation to
the death of Marcus, Aurelius (27 B.C — 180 A.D ), (London,
1930).

Walbank (F.W): The Decline of The Roman Empire in the West,
(London, 1940).
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- Copeland (W.O.L): The Germanic Invaders: Their Origins and
Culture ., in uiversal History of the World. Edit by . H. A

Hammerton ., Vol .4, (No date of Printing).
- Lot (F.) Les Inva Les invasion Germaniques (Paris 1931)

(IV) AMMIANUS MARCELLINUS: THE HUNS
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- OttO (J.M.H), The world of the Huns (Berkeley: university of

California Press, 1973).

- Gordon, (C.D.) The Age of Attila (Ann Arbor: University of

Michigan press, 1960).

(V) JORDANES : THE VISIGOTHIC CONQUESTS
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- Bradely (Henry): The Goths. Fifth editon (London, 1987).
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- Jordanes, The origins and Deeds of the Goths, Trans . by Charles
Mierow (Princeton: Princeton University Press, 1908 ).

(VI) THE SAGA OF GUNNLAUG AND HRAFN: VIKING SOCIETY.
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- Kendrick, T. D: A H istory of the Viking (London, 1962).
- Mawer (A.): The Vikings Cambridge , 1930.

(V1) OF THE BLESSED PACHOMIUS THE
GREAT AND OF THE SONS OF HIS
MONASTERY , AND OF THE NUMERIES
WHICH WERE IN THE BAID .
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- Ladeuze (P.): Etude Surle Pakhomien (Paris, 1898 ).
- Griggs(W.): Early Egyptian Christianity, (Leiden, 1990).

(VI)FROM EINHARD’S LIFE
OF CHARLEMAGNE.
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- Calmette . J. Charlemagne , (Paris- 1945).
- Kleinclausz (A.): Charlemagne, ( Paris, 1934).
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- Martine (H): Charlemagne et L’ Empire Carlinigien (Paris 1893).
- Pirenne (H): Mohammed and Charlemagne, (London 1924).

(IX) GREGORY Il EXCOMMUNICATES ALL ICONOCLASTS, 731.
A.D.
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- Hayword (F.): A History of the Popes ( London 1931)

- Dudden (F.H): Gregory the Great, his Place in History and
Thought, Vol. 2, (London, 1905).

(X) MICHAEL PSELLUS DESCRIBES THE
BATTLE OF MANZIKERT , 1071.
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- Cahen (Cloude): La Campagne de manz ikert d’apres Les
Sources Musulmanes Turcobyzantina et Oriens Christ — lans I,
PP 628 — 642 ( London )
- Sayar (I. M): The Empire of the salcugids of Asia Minor in

Journal of Near Eastern studies. Vol . 10- 11, PP. 268- 280 (U.
S.A . 1951=1952)

(XI) GREGORG VII CALLS FOR A CRUSADE,1071.
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- igt;g;] K.M,: A History of the Crusades. Vol. 2, (Philadelphia,

- Grousset ( Rene ) : Histore des Crois ades et du Royaume France
de Jerusalem, Vol. 3, (Paris, 1934).
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(XI1) ALEXIUS | COMMENUS (1081 — 1118)
ANNA COMNENA
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- Brand(C.M): Alexios Ikomneos, Vol. 1, (PP. 157-9) Dictionary of

the Middle Ages. (New York, 1986).

- Chalandon (F): Essai sur Le Reigne L’Alexis Ler Comnene

(1081-1118), (Paris, 1900)

(XI11) A. POP EURBAN IT’S SPEECH AT THE COUNCIL OF

CLERMONT, NOVEMBER 27,
1095, BY . ROBERT THE MONK .
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Campbell . G. A: Crusades, (London, 1935).
Pernoud (R): The Crusades. Eng.Trans. Emcleod, (London, 1962)
Duncalf (Frederic): “The First Crusade: Clermont to
Constantinople., The Councils of Piacenza and Clermont., in
Setton (ed.), A Hist. of The Crusades., Vol. 1.

(XIV) The Origin Of The Templars, 1119
By William Of Tyre.
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- King, E.J.: The kinghts Hospitallers in the Holy Land, (London,

1931).

- Chalandon (F): Histoire de La Premiere Croisade Jusqu’a

L’election de Codefroi de Bouillon, (Paris, 1962).

(XV) KING RICHARD ASKED SALADIN A TRUCE FOR

THREE YEARS A.D. 1192.
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Painter (Sidney): The Third Crusade, Richard the Lion hearted
and Philip Augustus, Setton: A History of The Crusades, Vol. 11,
PP. 45- 86, (Philadelphia 1955).

Reinaud (M): Notice Sur La vie de Saladin (Paris Mdcccxxiv)
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- Clari (R): The ConQuest of Constantinople, Trans.From Old
French by Edgar Holmes, Columbia University Press, (New York
, 1936).

- Nicol: The Fourth Crusade and the Greek and Latin Empires,
1204 - 1261, In C.M.H. Vol. 1V, Part I, ed. Hussey, (Combridge,
1975).

(XVIII) AN ACCOUNT OF THE LAMBARD KINGDOM IN THE
LATE TENTH CENTURY.
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- Paul the Deacon : History of the Lombards. Translated by
William Dudley Foulke ed. by Edward peter .(U.S.A ., 1974)
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- Luchaire (A): Innocent IlI, La Question D orient,
Hachette 1907).

(XX) JOHN OF SALISBURY:
THE BEGINNINGS
OF THE UNIVERSITIES
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- Rashdall, H.: The Universities of Europe in the Middle Ages. A.
revised edition edited by F.M .Powicke and A.B.Emden, Vol. 3,

(Oxford, 1936)
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(XXI') STUDENT LIFE AT THE
UNIVERSITY OF PARIS.
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- Crevier, J.B.L: Histoire de L’universite de Paris depuis son
origine JusQu’en L’ annee 1600, Vol. 7,(Paris, 1761).

- Dubarle, E.: Histoire de L’universite de Paris, Vol. 2, (Paris,
1844).

(XXI11) PAPAL CHARTER FOR THE ESTABLISHMENT OF THE
UNIVERSITY OF AVIGNON , 1353.
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- Caillet, R: L'universite d’Avignon et sa faculte de droits au
moyen age, (1303- 1503), (Paris, 1907).

- Marchand, J.: La Faculte des arts de L’universite d’ Avignon,
(Paris, 1897).
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1981).
- Buckler (G): Women in Byzantine Law, About 1100 A.D.,
Byzantion XI (1936), PP. 319-416.
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- Marriage Crowns. In The Oxford Dictionary of Byzantium, Vol .2,
(New York 1991).

(XX1V) JUDAH HALEVI : THE FAITH
AND HOPE OF MEDIEVAL ISRAEL.
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- Kaoestler (A): The Thirteenth Tribe the Khazar Empire and its
heritage, (London, 1976).

(XXV)
- THE EPISTLE OF R. CHISDAI , SON OF ISAAC ( OF
BLESSED MEMORY ) TO THE KING OF THE KHOZARS.
- The Answer of Joseph , King of the Togarmi to ChisDai, The
Head of the Captivity Son of Isaac , Son of Ezrd The Spaniard ,
Beloved , and Honoured by us.

1A dla 3@ (ra lgale 3lly AN dla ) ohaa Al
Crpabially Gmadaiially Lgide g Aagead) 340 Aslaa : qall Alidlae daae -

gl gl b
- Dunlop (D.M): The History of the Jewish Khazars, (Princenton,
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(XXVI1) THE BLACK DEATH , 1348.
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- Barraclough (G): The Origins of Modern Germany, (Oxford,

1947).
- Thompson (J.W): The Middle Ages, Vol. 2, (London, 1931).

(XXVII) MARTIN LUTHER , DISPUTATION AGAINST
SCHOLASTIC THEOLOGY
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e Pre-ottoman Turkey 1071 — 1330, Translated from the
French by J. Jones — Williams, (London, 1968)
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Moitie du Xies), Byzantion 18 (1946-48) pp. 5 — 67.
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- Ramsay (W,M): The Historical gegraphy of Asia Minor
(Amsterdam, 1962).
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Musulmans “ Stvdia Islamica” T. I PP 65-100, (Paris 1953).
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Turkish Empire, (London, 1977).
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- Ashour (S) & Rabie (H): Fifty Documents in Medieval
History (Cairo 1976).

- Cantor (N. F): The Medieval world 300-1300 (New
York 1968)

- Coultan (G.G.) Life in the Middle Ages, (Cambridge
1931).

- Evans, A.P. Bibliography of English translations from
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- Henderson, (F. F.) Select Historical Documents of the
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- Hollister (C. W) and others: Medieval Europe A short
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Al Andalus
American Historical Review.
Antiquity.
Arabica.
Archaeology.
Archiv Fur Kulturgeschichte.
Archives de L’ Orient Chretien.
Archives de L’Orient Lalin.
Ariel.
Arts of cappadocia.
Atlas of Medieval Europe.
Atlas of the Islamic world since 1500.
Belletin of faculty of Arts University Of Cairo.
Bibliotheque de L’ecole des Chartres.
British School of Arehaeo logy in Jerusalem.
Bulletin de la Faculté des Lettres de L universite
de Strasburg.
Bulletin of John Rylands Library.
Bulletin of The institute of Historical Research.
Bulletin of The Jewish Palestine Exploration
Society.
Bulletin of The School of Oriental and African
Studies.
Byzantinischc zeitschrift.
Byzantinoslavica.
Byzantion
Byzantion.
Cabhicr des Civilization Medievaie.
Cahiers D Histoire Mondiale. jo. w. H
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Cambridge Economic History of Europe.
Cambridge Historical Journal..
Cambridge History of Islam.

Cambridge Medieval History.

Cathedra.

Catholic Historical Review.

Chambers Encyclopaedia.

Church History.

Citeaux.

Comptes-tendws des Seances de L’Academie des
inscriptions et belles-Lettrcs.

Corpus scriptorum Historiae Byzantinae.
Deutsches Arshiv.

Dictionary of the Middle Ages.
Dictionnaires d’ Histoire.~t de Geographie
Ecclesiastique.

Dumbarton Oaks Papers.

Eastern Churches Review.

Ecclesiastical History.

Economic History Review.
Encyclopaedia of Islam.

Encyclopaedid of Religion and Ethics
English Historical Review.

Gazette des beaux - arts. Al.

History Today.

History.

International History Review.

Islam Ansiklopedisi

Israel Exploration Journal.

Istaeli Oriental Society.

Journal Asiatique.
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Journal of American Oriental Society.
Journal of Asian History.

Journal of Ecclesiastical History.

Journal of Eronomic History.

Journal of European Economic History.
Journal of Medieval History

Journal of Near Eastern studies.

Journal of The American Research Center in
Egypt.

Journal of The Economic and Social History of
The Orient.

Journal of The Royal Central Asian Society.
Les Regestes Des Actes Du patriarcat de
constantinople.

Levant.

lexicon universal Encyclopaedia.

Medieval Scgndinavia.

Medieval Studies.

Melanges d’Archaeologie et D Hzstoire de
L’Ecole Francaise de Rome.

Monumenta Oermaniae Historica.

Moyen Age.

Muslim World

Notices et Extraits Des Manuscrits De la
Bibliotheque Du roi.

Nottingham Medieval Studies.

Oriens Christianus.

Oriens.

Orientalia Christiana Periodica.

Palestine Exploration quarterly.

Palestine Pilgrims Text Society.
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Past and Present.

Patrologia Graccia.

Patrologia Latina.

Princeton Oriental Studies.

Princeton Studies in History.

Proceedings of The American Philoscphcal
Society.

Recueil des Historicns des Croisades, Historiens
Orientaux.

Recueil des Historiens de Gale et de France.
Recueil des Historiens des Croisades, Historiens
Armeniens.

Recueil des Historiens des Croisades, Historiens
Occidentaux.

Repertoire chronologi Que D’Epigraphie arabe.
Revue beige de Philoiogie et d, Histoire.

Revue Bendectine.

Revue d’Etudes Isiamiques.

Revue D’Histoire du droit.

Revue de L’ Histoire Ecclesiastique.

Revue de L’Histoire des religions.

Revue de L’ Ordre Souverain militaire de Malte.
Revue de L’Orient Latin.

Revue Des Etudes Byzantines.

Revue Des Etudes Islamiques.

Revue des questions Historiques.

Revue Historique de droit Francais et étranger.
Revue Historique de Sud. est europeen.

Revue Historique.

Romania.

Speculum.
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Stud Vcnezian.

Studi Mcdievali

Studia Craticana.

Studia Monastica.

Studies in Church History.

Stvdia islamica

The American Heritage (R) Dictionary of the
English language.

The Anatolian civilisations.

The cambridge History of islam.

The cambridge Medieval History.

The Encyclopaedia Americana.

The illustrated Ency of Medieval civilization.
The journal of the Royal Asiatic society.

The New Encyclopaedia Britannica. (Knowledge
in Depth)

The New Encyclopaedia Britannica. (Ready
reference and index)

The oxford Dictionary of Byantium

The shorter cambridge Medieval History.
The slavonic and East European Review.
Traditia.

Transactions of The Royal Historical Society.
Turcobyzantina et griens christianus.
Turquie. La Region de L est de L’Anatolie.
Ministere du Touris me de la Republiquie.
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